GB: Technical specifications for battery / DE: Technische
Spezifikationen fiir Batterie / NL: Technische specifica-
ties voor batterij / PL: Specyfikacje techniczne baterii /
FR: Spécifications techniques pour la batterie / IT: Specifi-
che tecniche per la batteria / RO: Specificatii tehnice pentru
baterie / GR: Texvikég npodiaypagég yia Tv pnatapia / HR:
Tehnicke specifikacije za bateriju / CZ: Technické specifika-
ce baterie / HU: Miiszaki specifikaciok az akkumulatorhoz /
UA: Texuiuni xapakTepuctuku 6atapei / EE: Aku tehnilised
andmed / LV: Tehniskas specifikacijas baterijai / LT: Tech-
ninés specifikacijos baterijai / PT: Especificacdes técnicas
da pilha / ES: Especificaciones técnicas para la bateria / SK:
Technické 3pecifikacie batérie / DK: Tekniske specifikatio-
ner for batteri / Fl: Tekniset tiedot paristolle / NO: Tekniske
spesifikasjoner for batteri / Sl: Tehniéne specifikacije za
baterijo / SE: Tekniska specifikationer for batteri / BG: Tex-
HUYecku cneundukaumm Ha batepusta / RU: TexHuueckue
XxapakTepucTuku 6atapen

A DongGuan Tiangiu Enterprise Co., Ltd

B TianQiu Industrial Park, Xinji Industrial Zone_,
Machong Town, Dongguan Guangdong, P.R.China

c China

D LRé4H

E Zn-Mn0,

F 1.5V

G 118mAh

H Approx 1,99

| Manganese, Natural graphite

J Plenty of water, dry chemlcat powder or

carbon dioxide

A: GB:Battery supplier name / DE: Batterielieferantenna-
me / NL:Naam batterijleverancier / PL: Nazwa dostawcy
baterii / FR: Nom du fournisseur de batteries / IT: Nome
del fornitore della batteria / RO:Nume furnizor de baterii /
GR:Ovopa npopnBeutn pnarapiag / HR:Ime dobavljaca ba-
terija / CZ:Nazev dodavatele baterie / HU:Az akkumulator
beszallitdjanak neve / UA:Hazga noctauansuka barapei/
EE:Akutarnija nimi / LV:Baterijas piegadataja nosaukums
/ LT:Baterijos tiekéjo vardas / PT:Nome do fornecedor da
pilha / ES:Nombre del proveedor de la bateria / SK:Nazov
dodéavatela batérii / DK:Batterileveranderens navn / FI
Pariston toimittajan nimi / NO:Navn p3 batterileverander /
Sl:lme dobavitelja baterij / SE: Batterileverantorens namn
/ BG:Mme Ha mocTasumka Ha batepusta / RU: Hassawue
nocTasLyvka batapen

s3]

. GB:Battery supplier address / DE: Batterielieferantenad-
resse / NL:Adres batterijleverancier / PL:Adres dostawcy
baterii /FR:Adresse du fournisseur de batteries / IT: Indi-
rizzo del fornitore della batteria /RO:Adresa furnizor ba-
terie / GR:AeUBuvan npopnBeutn pnarapiag / HR:Adresa
dobavljaca baterija / CZ:Adresa dodavatele baterie /HU
Akkumulator beszallité appece / UA:Anpeca nocravans-
Huka batapei /EE:Aku tarnija aadress / LV:Bateriju piega-
dataja adrese / LT:Baterijos tiekéjo adresas / PT:Endereco
do fornecedor da pilha / ES:Direccién del proveedor de la
baterfa / SK:Adresa dodévatela batérii / DK:Batterile-
verandgrens adresse / Fl:Pariston toimittajan osoite /
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NO:Adresse til batterileverandgr / Sl:Naslov dobavitelja
baterij / SE:Batterileverantgrens adress / BG:Agpec Ha
focrasuvka Ha batepusta / RU:Agpec nocrasimka 6ara-
peu

: GB:Battery country of origin / DE: Herkunftsland der Bat-

terie / NL:Land van herkomst batterij / PL:Kraj pochodze-
nia baterii /FR:Pays d'origine de la batterie / IT:Paese di
origine della batteria / RO:Tard de origine a baterie / GR:
Xwpa npoéhevong pnatapiac / HR:Zemlja podrijetla ba-
terije / CZ:Zemé plvodu baterie / HU:Akkumulator szar-
mazasi helye / UA:Kpaina noxogxeHHs 6atapei / EE:Aku
paritoluriik / LV:Bateriju izcelsmes valsts / LT:Baterijos
kilmes Zalis / PT:Pais de origem da pilha /ES:Pais de
origen de la bateria / SK:Krajina pdvodu batérie / DK:
Batteriets oprindelsesland / Fl:Pariston alkuperdmaa /
NO:Batteriets opprinnelsesland /SI:Drzava porekla bate-
rije / SE:Batteriets ursprungsland / BG:CrpaHa Ha npous-
o4 Ha batepusita / RU:CTpata npoucxoxaeHns batapen

: GB:Battery model / DE:Batteriemodell /NL:Batterijmodel

/ PL:Model baterii / FR:Modeéle de batterie / IT:Modello
della batteria /RO:Model baterie / GR: Movrého pnarapiag
/HR:Model baterije / CZ:Model baterie /HU:Elem modell
JUA:Mogens 6atapei /EE:Akumudeli /LV:Akumulatora
modelis / LT:Baterijos modelis / PT:Modelo da pilha / ES:
Modelo de la baterfa / SK:Model batérie / DK:Batterimod-
el /Fl:Pariston malli / NO:Batterimodell / Sl:Baterijski
model / SE:Batterimodell / BG:Mogen Ha 6atepusata /
RU:Mogens batapen

: GB:Battery type (Chemical) / DE: Batterietyp (Chemisch)

/ NL:Batterijtype (Chemisch) / PL:Typ baterii (Chemiczny)
/ FR:Type de batterie (Chimique) / IT:Tipo di batteria (Chi-
mical / RO:Tipul de baterie (Chimic) / GR:Tunog pnarapiag
(Xnpko) / HR:Tip baterije (Kemijskil / CZ:Typ baterie (Che-
micky) / HU:Akkumulétor tipusa (Kémiai / UA:Tun 6arapei
(ximiurni) / EE:Akutitip (Keemiline) / LV:Akumulatora
tips (Kimiskais sastavs) / LT:Baterijos tipas (Cheming) /
PT:Tipo de pitha (Quimico) / ES:Tipo de baterfa (Quimica)
/ SK:Typ batérie (Chemicky) / DK:Batteritype (Kemisk) /
Fl:Pariston tyyppi (Kemiallinen] / NO: Batteritype (kje-
misk] / Sl:Vrsta baterije [Kemi¢na) /SE:Batterityp (Kemisk]
/ BG:Tun batepus (Xumuueckw cveras) / RU:Tun batapen
(Xumnuecknit)

GB:Battery voltage / DE:Batteriespannung / NL:Batter-
ijspanning / PL:Napiecie baterii /FR:Voltage de la batterie
/ IT:Tensione della batteria / RO:Voltajul bateriei / GR:
Taon pnatapiag / HR:Napon baterije / CZ:Napéti baterie
/HU:Akkumulator fesziiltsége /UA:Hanpyra 6atapei /EE:
Patarei pinge / LV:Akumulatora spriegums / LT:Baterijos
jtampa / PT:Tensao da pitha / ES:Voltaje de la bateria /
SK: Napétie batérie / DK:Batterispaending / Fl: Paris-
ton jannite / NO:Batterispenning / Sl:Napetost baterije
/ SE: Batterispanning / BG:Hanpexetue Ha batepusta /
RU:Hanpsixetne batapen

: GB:Battery capacity / DE:Batteriekapazitat / NL:Bat-

terijcapaciteit / PL:Pojemno$¢ baterii /FR:Capacité de
la batterie / IT:Capacita della batteria / RO:Capacitatea
bateriei / GR:Xwpntkotnta pnarapiag / HR:Kapacitet ba-
terije / CZ:Kapacita baterie / HU:Akkumulator kapacitas /
UA:EwmHicTb akymynsTopa / EE:Patarei mahtuvus / LV:Aku-
mulatora kapacitate / LT:Baterijos talpa / PT:Capacidade
da bateria / ES:Capacidad de la baterfa / SK:Kapacita
batérie / DK:Batterikapacitet / Fl:Akkujen kapasiteetti /
NO: Batterikapasitet / Sl:Kapaciteta baterije / SE:Bat-
terikapacitet / BG:Kanauwte Ha 6atepusita / RU:EmkocTs
barapen

: GB:Battery weight per each / DE:Batteriewechselgewicht

pro Stiick / NL:Batterijgewicht per stuk / PL:Waga baterii
na sztuke /FR:Poids de la batterie par unité / IT:Peso della
batteria per ciascuna / RO:Greutatea bateriei pe fiecare /
GR:Bapog pnataplag ava povada / HR:Tezina baterije po
komadu / CZ:Hmotnost baterie na ks / HU:Akkumulator
stlya egyenként / UA:Bara akymynstopa Ha ogntuuo / EE:
Akude kaal igathe kohta / LV:Akumulatora svars katram

/LT:Baterijos svoris kiekvienam / PT:Peso da bateria por
unidade / ES:Peso de la bateria por cada una / SK:Hmot-
nost batérie na kus / DK:Batteriveegt per enhed / Fl:Akku-
jen paino per kappale / NO:Batterivekt per stk. / Sl:Teza
baterije na vsako / SE:Batterivikt per enhet / BG:Terno Ha
barepusita 3a eska / RU:Bec Gatapen Ha kaxayio

GB:Critical raw material & hazard substances other
than Pb, Hg and Cd: Manganese, Natural graphite /
DE:Kritische Rohstoffe & Gefahrstoffe aufler Pb, Hg und
Cd: Mangan, Naturgraphit / NL:Kritische grondstoffen &
gevaarlijke stoffen anders dan Pb, Hg en Cd: Mangaan,
Natuurlijk grafiet / PL:Krytyczny surowiec & substancje
niebezpieczne inne niz Pb, Hg i Cd: Mangan, Naturalny
grafit / FR:Matiére premiére critique & substances dan-
gereuses autres que Pb, Hg et Cd: Manganése, graphite
naturel / IT:Materiali grezzi critici e sostanze pericolose
diverse da Pb, Hg e Cd: Manganese, Grafite naturale /
RO:Materiale prime critice & substante periculoase altele
decat Pb, Hg si Cd: Mangan, Grafit natural / GR:Kpion
npwt UAN & enwkivduveg ouaieg ektoc Twv Pb, Hg Kat
Cd: Mayyavio, Guatkog ypagimng / HR:Kriti¢ne sirovine &
opasne tvari osim Pb, Hg i Cd: Mangan, Prirodni grafit /
CZ:Kritické suroviny & nebezpecné latky jiné nez Pb, Hg
a Cd: Mangan, Pfirodni grafit / HU:Kritikus nyersanyagok
& veszélyes anyagok, kivéve Pb, Hg és Cd: Mangan, Ter-
mészetes grafit / UA:Kputnuni cuposutn Ta HebeaneuHi
peyosunHu, okpiM Pb, Hg Ta Cd: MapraHeus, HatypanbHuii
rpadit / EE:Kriitilised toormaterjalid & ohtlikud ained
peale Pb, Hg ja Cd: Mangaan, Looduslik grafiit / LV: Kri-
tiski svarigs izejmaterials & bistamas vielas, izpemot Pb,
Hg un Cd: Mangans, Dabigais grafits / LT:Kritiné zaliava &
pavojingos medziagos, isskyrus Pb, Hg ir Cd: Manganas,
Natdralus grafitas / PT:Matérias-primas criticas & subs-
tancias perigosas para além de Pb, Hg e Cd: Manganés,
grafite natural / ES:Material crudo critico y sustancias
peligrosas distintas de Pb, Hg y Cd: Manganeso, Grafito
natural / SK:Kritické suroviny & nebezpe¢né latky okrem
Pb, Hg a Cd: Mangén, Prirodny grafit / DK:Kritisk rama-
teriale & farlige stoffer andre end Pb, Hg og Cd: Mangan,
Naturlig grafit / Fl:Kriittiset raaka-aineet & vaaralliset
aineet paitsi Pb, Hg ja Cd: Mangaani, Luonnongrafiitti /
NO:Kritiske rématerialer og farestoffer utover Pb, Hg og
Cd: Mangan, naturlig grafitt / Sl:Kritiéne surovine in ne-
varne snovi, razen Pb, Hg in Cd: Mangan, Naravni grafit /
SE: Kritiska ramaterial & farliga &mnen andra &n Pb, Hg
och Cd: Mangan, Naturlig grafit / BG: Kputnunu cyposutn
& onachu BeljecTsa ocseH Pb, Hg n Cd: Manran, Haty-
panet rpadut / RU:Kputnueckue coipbesbie Matepuansi
& onacHble Bel|ecTBa, KPOMe CBUMHLA, PTYTU W KaaMus:
MapraHeu, MpupogHbiii rpagut

: GB:Usable extinguishing agent: Plenty of water, dry

chemical powder or carbon dioxide /DE:Nutzbares Lésch-
mittel: Viel Wasser, Trockenldschpulver oder Kohlendioxid
/NL:Gebruikt blusmiddel: Veel water, droog chemisch
poeder of koolstofdioxide / PL:Uzywalny $rodek gasniczy:
Duza ilos¢ wody, suchy proszek chemiczny lub dwutlenek
wegla / FR:Agent extincteur utilisable: Beaucoup d'eau,
poudre chimique séche ou dioxyde de carbone / IT:Agente
estinguente utilizzabile: Abbondante acqua, polvere chi-
mica secca o anidride carbonica / RO:Agent de stingere
utilizabil: Multd apa, pulbere chimica uscatd sau dioxid
de carbon / GR:Xpnotponownowo KataoBeaTika UAKO:
‘ApBovo vepo, Enpn xnptkn okovn f Glogeidto Tou avBpaka
/ HR: Upotrebljivo sredstvo za gasenje: Puno vode, suhi
kemijski prah ili ugljikov dioksid / CZ: Vhodné hasici pro-
stredky: Dostatek vody, suchy chemicky prasek nebo oxid
uhlicity / HU:Hasznélhato oltéanyag: Sok viz, szaraz vegyi
por vagy szén-dioxid / UA: onyctumi 3acobu racinms:
Benuka Kinbkicts BOAM, MOPOLLOK CyxuX XiMikaTig abo Byr-
nekncauit ras / EE:Kasutatav kustutusaine: Rohkelt vett,
kuivkemikaalipulber voi sisinikdioksiid / LV:Lietojams
ugunsdzésanas lidzeklis: Liels daudzums ddens, sauss
Kimiskais pulveris vai oglekla dioksids / LT:Naudojama
gesinimo medziaga: Daug vandens, sausa cheminé milte-
liné medziaga arba anglies dioksidas / PT:Agente extintor
utilizavel: Bastante agua, pd quimico seco ou dioxido de
carbono / ES:Agente extintor utilizable: Abundante agua,

polvo quimico seco o dioxido de carbono / SK:Pouzitelné
hasiace prostriedky: Vela vody, suchy chemicky prasok
alebo oxid uhlicity / DK:Anvendeligt slukningsmiddel:
Rigeligt med vand, tgrkemikaliepulver eller kuldioxid /
Fl:Kaytettava sammutusaine: Paljon vettd, kuiva kemial-
linen jauhe tai hiilidioksidi / NO:Egnet slokkemiddel: Ri-
kelig med vann, tart kjemisk pulver eller karbondioksid /
Sl: Uporabno gasilno sredstvo: Veliko vode, suhi kemic-
ni prah ali ogljikov dioksid / SE: Anvandbart slackmedel:
Massor av vatten, torrt kemiskt pulver eller koldioxid /
BG: Moaxoaswum cpeactsa 3a raceHe: [019Mo KONNYECTBO
BOJA, CYX XMMUYECKW Npax WA BbraepofeH auokcug /
RU: Wcnonbsyemoe orHeracutensHoe cpenctso: Muoro
BOZbI, CYXOM XUMUYECKI MOPOLLOK MAM YINEKUCbIN ra3

GB: Remark: Technical specification is subjected to change
without prior notification.

DE: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vor-
herige Ankiindigung geandert werden.

NL: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen
aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.

PL: Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona
bez powiadomienia.

FR: Remarque: La spécification technique peut étre modifiée
sans notification préalable.

IT : Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a
modifiche senza preawiso.

RO: Observatie: Specificatia tehnica se poate modifica fara
notificare prealabila.

GR: Inpelwon: Ou TexvikéG npodlaypagég  pnopolv  va
aAagouv xwpic npostdonoinon.

HR: Napomena: Tehnicke specifikacije podlozne su prom-
jenama bez prethodne obavijesti.

CZ: Poznamka: Technickd specifikace se mize zménit bez
predchoziho upozornéni.

HU: Megjegyzés: A mszaki adatok el6zetes értesités nélkil
véltozhatnak.

UA: 3ayBaxeHHs::  TexHiYHi  XxapaKTepucTuku
3MiHIoBaTUCS B3 nonepesiHbOro NOBIAOMAEHHS.

EE: Méarkus: Tehnilisi andmeid vdidakse muuta ilma eelneva
teavitamiseta.

LV : Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez
iepriek$@ja bridinajuma.

LT : Pastaba: Techniné specifikacija gali biti kei¢iama be
iSankstinio jspéjimo.

PT: Observacao: As especificacoes técnicas estdo sujeitas a
alteracées sem notificacao prévia.

ES: Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas
a cambios sin previo aviso

SK: Pozndmka: Technické Specifikécie podliehaju zmenam
bez predchadzajiceho oznamenia.

DK: Bemaerkning: Tekniske specifikationer kan @ndres uden
forudgdende varsel.

FI': Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman en-
nakkoilmoitusta.

NO: Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten
forhdndsvarsel.

S| : Opomba: Tehnicne specifikacije se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila.

SE: Anmarkning: Tekniska specifikationer kan &ndras utan
féregdende meddelande.

BG: 3abenexka: TexHuueckute cneundukaumn nognexar Ha
npomsiHa be3 npeaBapuUTeNHO yBeOMACHIE.

RU: Mpumeyanve. TexHnyeckie xapakTepucTuki MoryT Bbitb
n3MeHeHsl be3 npeaBapuTesbHOMO yBeAOMAEHNS.
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Pocket thermometer with probe

HENDI no. 271209

Instructions

* Remove the cover from the thermometer. Press the (')
button. Current temperature will be displayed and the unit
is ready to use.

Battery safety instructions

DANGER OF EXPLOSION! Dry batteries must not be
re-chargeable or throw in the fire or short-circuited.

Do not expose batteries or appliance to extreme tempera-
ture such as from direct sunlight or fire. Do not place the
product on a heating source.

If batteries are already leaked, remove them from the bat-
tery compartment with a clean cloth. Dispose the batter-
ies in accordance with the provisions. Avoid to contact the
leaked battery acid

The batteries must be removed from the appliance before
itis scrapped. Do not remove the build-in battery yourself!
Bring the appliance to a qualified professional.

The batteries are to be disposed of safely.

CAUTION! There is a danger of explosion if the batteries
are inserted incorrectly. Use only the same battery types.
Do not use old and new batteries together and of different
type from different manufacturer.

Always insert batteries in accordance (+) and (-] polarity as
illustrated in the battery compartment.

Batteries are life-threatening if swallowed. Store all bat-
teries out of the reach of the children. Seek medical help
immediately if batteries are swallowed.

Do not allow children to change batteries.

Remove the batteries when you are not going to be using
the product for a long period of time.

.

.

Power supply: 1 x 1,5V LR44 Alkaline Battery includ-
ed(non-rechargeable)

Changing °F to °C:
¢ The temperature unit can be changed from °F to °C by
pressing the °C button.

To hold the current temperature

« From NORMAL mode press the §= button once.
HOLD will appear on the display. To return to normal mode,
press the button 3 times.

To recall highest/lowest temperature

* To recall the highest temperature: from NORMAL mode,
press button 8= twice. MAX will appear on the display.
Press once more to recall the lowest temperature MIN will
appear on the display. Press once more to return NOR-
MAL mode.

To clear the highest/lowest temperature

« To reset the highest or lowest temperature, press the 8=
button for 3 seconds while in MAX or MIN mode respective-
ly, the record is clear when “---"replaces the temperature
reading. Return to NORMAL mode.

NOTE: If errors occur, replace the battery (1,5V).

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be
repaired by free repair or re-placement provided the appli-
ance has been used and maintained in accordance with the
instructions and has not been abused or misused in any
way. Your statutory rights are not affected. If the appliance
is claimed under warranty, state where and when it was pur-
chased and include proof of purchase [e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications with-out notice.

M



Discarding & Environment
—————1 When decommissioning the appliance, the
product must not be disposed of with other
household waste. Instead, it is your respon-
sibility to dispose to your waste equipment by
—— handing it over to a designated collection
L= point. Failure to follow this rule may be pe-
nalized in accordance with applicable regulations on waste
disposal. The separate collection and recycling of your waste
equipment at the time of disposal will help conserve natural
resources and ensure that it is recycled in a manner that pro-
tects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your
waste for recycling, please contact your local waste collection
company. The manufacturers and importers do not take re-
sponsibility for recycling, treatment and ecological disposal,
either directly or through a public system.
For more information about where you can drop off your
waste for recycling, please contact your local waste collection
company. The manufacturers and importers do not take re-
sponsibility for recycling, treatment and ecological disposal,
either directly or through a public system.

r——— Please non-destructively separate spent
batteries and accumulators that are not en-
closed in the used equipment, as well as
lamps that can be removed from the used
equipment without destroying it, from the

L1 ysed equipment before returning it at a col-

lection point. Unless the used equipment is separated in or-

der to prepare it for re-use.

30 ce

INDOOR READ MANU,

HENDIB.V.
For technical information and Declarations of Conformity see
www.hendi.com.

DEUTSCH

Taschenthermometer mit Sonde

HENDI no. 271209

Gebrauchsanleitung

 Entfernen Sie die Abdeckung vom Thermometer. Driicken
Sie den (') Knopf. AnschlieBend wird die aktuelle Tempe-
ratur angezeigt und das Gerat ist einsatzbereit.

Anweisungen zur Batteriesicherheit

o EXPLOSIONSGEFAHR! Trockenbatterien diirfen nicht wie-
deraufladbar oder ins Feuer geworfen oder kurzgeschlos-
sen werden.

Setzen Sie Batterien oder Gerate keinen extremen Tem-
peraturen aus, wie z. B. direkter Sonneneinstrahlung oder
Feuer. Stellen Sie das Produkt nicht auf eine Warmequelle
Wenn die Batterien bereits ausgelaufen sind, entfernen
Sie sie mit einem sauberen Tuch aus dem Batteriefach
Entsorgen Sie die Batterien gemaf den Bestimmungen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit der ausgelaufenen Bat-
teriesaure.

Die Batterien missen aus dem Gerat entfernt werden, be-
vor es verschrottet wird. Entfernen Sie den eingebauten
Akku nicht selbst! Bringen Sie das Gerat zu einem quali-
fizierten Fachmann.

Die Batterien sind sicher zu entsorgen

VORSICH! Bei falsch eingelegten Batterien besteht Explo-
sionsgefahr. Verwenden Sie nur die gleichen Batterietypen
Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien anderer
Hersteller zusammen und von unterschiedlichem Typ.
Setzen Sie die Batterien immer entsprechend (+) und (-]
Polaritat ein, wie im Batteriefach dargestellt.

Batterien sind beim Verschlucken lebensbedrohlich. Be-
wahren Sie alle Batterien auBlerhalb der Reichweite der
Kinder auf. Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn Batte-
rien geschluckt werden.

Kinder dirfen die Batterien nicht wechseln.

* Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Produkt tber
einen langeren Zeitraum nicht verwenden.

Stromversorgung
o 1 x 1,5V LR44 Alkaline-Batterie inkludiert (nicht wieder-
aufladbar)

Wechseln von Fahrenheit zu Celsius:
* Die Temperaturanzeige kann durch driicken des °C Knop-
fes von Fahrenheit zu Celsius gewechselt werden.

Halten der aktuellen Temperatur

« Driicken Sie im NORMAL Modus den 1x 8= Knopf.
Nun bleibt die letzte gemessene Temperatur am Bild-
schirm stehen und es wird "HOLD" angezeigt. (diese Funk-
tion erleichtert ihnen ggf. das Notieren der gemessenen
Temperatur). Um in den NORMAL Modus zuriick zu wech-
seln driicken Sie den MODE Knopf 3x.

Anzeigen der niedrigsten/ héchsten Temperatur

¢ Um die hochste bzw niedrigeste Temperatur anzeigen zu
lassen, driicken Sie im NORMAL Modus 2x den §E Knopf.
Nun erscheint die maximale Temperatur. Driicken Sie ein
weiteres Mal den §E Knopf und die niedrigste Temperatur
wird angezeigt. Driicken Sie den  §= Knopf erneut um in
den NORMAL Modus zuriick zu wechseln.

Léschen der niedrigsten/héchsten Temperatur

o Um die Werte der héchsten/niedrigsten Temperatur zu 18-
schen, halten Sie den §= Knopf fiir 3 Sekunden gedriickt
wahrend Sie sich im Modus MIN bzw MAX befinden. Am
Bildschirm erschein nun “---" Das Gerat wechselt nun
wieder in den NORMAL Modus.

Anmerkung: Beim Auftreten von Fehlern, ersetzen Sie die
Batterie (1,5V).

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrach-
tigen und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar
werden, werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz re-
pariert, sofern das Gerat gemaf den Anweisungen verwendet
und gewartet wurde und in keiner Weise missbraucht oder
missbraucht wurde. lhre gesetzlichen Rechte bleiben unbe-
riihrt. Wenn das Gerat im Rahmen der Garantie beansprucht
wird, geben Sie an, wo und wann es gekauft wurde, und legen
Sie einen Kaufbeleg (z. B. Beleg) bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen
Produktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die
Produkt-, Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen
ohne Vorankiindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt
— Bei der AuBerbetriebnahme des Gerats darf
das Produkt nicht mit anderem Hausmiill
entsorgt werden. Stattdessen liegt es in Ih-
rer Verantwortung, Ihre Abfallausriistung zu
entsorgen, indem Sie sie an eine dafiir vor-
| m— gesehene Sammelstelle Gbergeben. Die
Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den geltenden
Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden. Die sepa-
rate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfallausris-
tung zum Zeitpunkt der Entsorgung trdgt zum Schutz natiir-
licher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schitzt.
Fiir weitere Informationen dartber, wo Sie Ihren Abfall zum
Recycling abgeben kénnen, wenden Sie sich bitte an Ihr ort-
liches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Impor-
teure Ubernehmen weder direkt noch Uber ein offentliches
System die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und
okologische Entsorgung.

[ Bitte trennen Sie verbrauchte Batterien und
Akkumulatoren, die nicht in der gebrauchten
Ausristung eingeschlossen sind, sowie
Lampen, die ohne Zerstdrung aus der ge-

brauchten Ausriistung entfernt werden kon-
1

nen, von der gebrauchten Ausriistung, bevor Sie sie an einer
Sammelstelle zuriickgeben. Es sei denn, die gebrauchten
Gerdte werden getrennt, um sie fiir die Wiederverwendung
vorzubereiten.

HENDI B.V.
Fir technische Auskiinfte und Konformitatserklarungen sie-
he www.hendi.com.

NEDERLAN

Zak thermometer met sonde

HENDI nr. 271209

Instructies

¢ Haal de kap van de thermometer. Druk op de (D knop. De
huidige temperatuur wordt getoond en de thermometer is
direct klaar voor gebruik (NORMAL stand).

Veiligheidsinstructies voor de batterij

EXPLOSIEGEVAAR! Droge batterijen mogen niet worden
opgeladen, in het vuur worden gegooid of kortgesloten
worden.

Stel batterijen of apparaten niet bloot aan extreme tempe-
raturen, zoals direct zonlicht of brand. Plaats het product
niet op een warmtebron.

Als de batterijen al gelekt zijn, verwijder ze dan met een
schone doek uit het batterijvak. Voer de batterijen af in
overeenstemming met de bepalingen. Vermijd contact met
het gelekte accuzuur.

De batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd
voordat het wordt weggegooid. Verwijder de ingebouwde
batterij niet zelf! Breng het apparaat naar een gekwalifi-
ceerde vakman

De batterijen moeten veilig worden afgevoerd.
VOORZICHTIGHEID! Er bestaat een explosiegevaar als de
batterijen verkeerd zijn geplaatst. Gebruik alleen dezelfde
batterijtypes. Gebruik oude en nieuwe batterijen niet sa-
men en van een ander type dan de andere fabrikant.
Plaats de batterijen altijd in overeenstemming met de (+)
en (-] polariteit, zoals aangegeven in het batterijvak.
Batterijen zijn levensbedreigend bij inslikken. Bewaar alle
batterijen buiten het bereik van de kinderen. Roep onmid-
dellijk medische hulp in als de batterijen worden ingeslikt.
Laat kinderen de batterijen niet vervangen.

Verwijder de batterijen wanneer u het product gedurende
een lange periode niet gaat gebruiken.

Voeding
*1x 1,5V LR&44 Alkaline Batterij inbegrepen [niet oplaad-
baar)

Wisselen van °F naar °C:
¢ De temperatuur kan worden omgezet van °F naar °C en
vice versa door op de °C knop te drukken.

De huidige temperatuur bewaren

* Vanuit de NORMAL stand druk de $= knop eenmaal in.
HOLD verschijnt op het display. Om terug te keren naar de
NORMAL stand, druk de knop 3 keer in.

Het oproepen van de hoogste/laagste temperatuur

¢ Om de hoogste temperatuur op te roepen: vanuit de NOR-
MAL stand, druk tweemaal op de §E knop. MAX tempera-
tuur zal op het display verschijnen. Druk een keer meer
om de laagste temperatuur te zien. MIN zal verschijnen op
het display. Druk nog een keer om terug te keren naar de
NORMAL stand.

Het wissen van de laagste/hoogste temperatuur

* Om de hoogste of laagste temperatuur te wissen, druk de
§E knop 3 seconden in tijdens MAX of MIN stand totdat de
temperatuur wordt gewist en “---" verschijnt Ga terug naar
NORMAL stand door te drukken op de §E knop.

NB: als er fouten optreden, vervang de batterij (1,5V)

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt
en dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt
gerepareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het
apparaat is gebruikt en onderhouden volgens de instructies
en op geen enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt.
Uw wettelijke rechten worden niet aangetast. Als het appa-
raat onder garantie wordt geclaimd, vermeld dan waar en
wanneer het is gekocht en voeg een aankoopbewijs (bijv.
ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-,
verpakkings- en documentatiespecificaties zonder vooraf-
gaande kennisgeving te wijzigen

Afvoeren en milieu
— Bij het buiten gebruik stellen van het appa-
raat mag het product niet worden afgevoerd
met ander huishoudelijk afval. In plaats
daarvan is het uw verantwoordelijkheid om
[r— uw afvalapparatuur weg te gooien door het
=== over te dragen aan een aangewezen inza-
melpunt. Het niet naleven van deze regel kan worden bestraft
in overeenstemming met de toepasselijke regelgeving inzake
afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en recyclen van
uw afvalapparatuur op het moment van verwijdering helpt
natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te zorgen dat
het wordt gerecycled op een manier die de menselijke ge-
zondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt af-
geven voor recycling contact op met uw lokale afvalinza-
melingsbedrijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen
verantwoordelijkheid voor recycling, behandeling en ecologi-
sche verwijdering, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar
systeem.

r——1 Scheid gebruikte batterijen en accu’s die niet
in de gebruikte apparatuur zitten niet de-
structief van de gebruikte apparatuur, even-
als lampen die van de gebruikte apparatuur
kunnen worden verwijderd zonder deze te

e vernietigen, van de gebruikte apparatuur

voordat u deze op een verzamelpunt retourneert. Tenzij de

gebruikte apparatuur is gescheiden om deze voor te bereiden
op hergebruik.

HENDI B.V.
Voor technische informatie en conformiteitsverklaringen
raadpleeg www.hendi.com.

POLSKI

Termometr cyfrowy z sonda

o0 kodzie. 271209

Instrukcja uzytkowania

¢ Zdejmij ostonke termometru. Nacisnij przycis (') . Ter-
mometr wyswietla aktualna temperature i jest gotowy do
uzycia.

Specjalne wskazéwki dotyczace baterii
NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU! Nie wolno tadowac su-
chych baterii, wrzucac ich do ognia lub zwar¢.

Nie wystawia¢ akumulatoréw ani urzadzenia na dziatanie
skrajnych temperatur, takich jak bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych lub pozar. Nie umieszczac produktu
na zrodle ciepta.

Jesli baterie sa juz nieszczelne, wyjmij je z komory, uzy-
wajac czystej Sciereczki. Baterie nalezy utylizowac zgodnie
z przepisami. Unika¢ kontaktu z wyciekajacym kwasem
akumulatorowym

Baterie musza by¢ usuniete z urzadzenia przed jego zezto-
mowaniem. Nie usuwaj samodzielnie wbudowanej baterii!
Zabierz urzadzenie do wykwalifikowanego specjalisty.
Baterie nalezy zutylizowa¢ w bezpieczny sposéb.

UWAGA! W przypadku nieprawidtowego wtozenia baterii
istnieje niebezpieczenstwo wybuchu. Uzywac tylko tych
samych typow baterii. Nie uzywac starych i nowych baterii
razem i innego typu od roznych producentdw.

« Baterie nalezy zawsze wktadac zgodnie z (+) i (-) bieguno-

.

woscia, jak pokazano w komorze baterii

Potkniecie baterii zagraza zyciu. Wszystkie baterie nalezy
przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. W przy-
padku potkniecia baterii nalezy natychmiast zwrécic sie o
pomoc medyczna.

Nie pozwalac dzieciom na wymiane baterii.

Jesli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy
wyjac z niego baterie.

.

Zasilanie
« 1 bateria alkaliczna LR44 1,5V w zestawie (jednorazowa)

Zmiana °F na °C:
« Jednostka pomiarowa moze zosta¢ zmieniona z °F na °C
przez nacisniecie przycisku °C.

Zachowanie aktualnej temperatury

o W trybie ZWYKLYM nacisnij raz przycisk $= button once.
Na wyswietlaczu pojawi sie napis ,HOLD". Aby wréci¢ do
trybu zwyktego, nacisnij przycisk trzy razy.

Wyswietlenie najwyzszej i j temperatury
* Aby wyswietli¢ najwyzsza temperature: w trybie ZWYKLYM
nacisénij dwukrotnie przycisk 8= Wyswietlona zostanie

najwyzsza temperatura. Nacisnij przycisk jeszcze raz, aby
wyswietli¢ najnizsza temperature. Naciénij przycisk jesz-
cze raz, aby powrdci¢ do trybu zwyktego.

Usuniecie z pamieci najwyzszej i najnizszej temperatury

¢ Aby zresetowa¢ najwyzsza lub najnizsza temperature,
nacisnij przycisk 8= i przytrzymaj przez trzy sekundy w
trybie wyswietlania temperatury najwyzszej lub najnizszej,
do momentu, az na wyswietlaczu pojawi sie .,---". Wré¢ do
trybu zwyktego.

UWAGA: jesli urzadzenie przestanie dziata¢ poprawnie,
wymien baterie (1,5 V).

Gwarancja

Kazda wada badz usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywa-
ne w niewtasciwy sposéb lub niezgodnie z przeznaczeniem.
Postanowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw
uzytkownika wynikajacych z przepiséw prawa. W przypadku
zgtoszenia urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach
gwarancji nalezy poda¢ miejsce i date zakupu urzadzenia i
dotaczy¢ dowdd zakupu (np. paragon)

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobow
zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych po-
dawanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzy ia i ochrona $r
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami
Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebez-
pieczne sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzi¢
razem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do
punktu odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych.
Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za przekazanie wyco-
fanego z uzytkowania urzadzenia do punktu gospodarowania
odpadami. Nieprzestrzeganie tej zasady moze by¢ karane
zgodnie z lokalnie obowiazujacymi przepisami dotyczacymi
gospodarowania odpadami. Jesli urzadzenie wycofane z uzyt-
kowania jest poprawnie odebrane jako osobny odpad, moze
zostac przetworzone i zutylizowane w sposob przyjazny dla
Srodowiska, co zmniejsza negatywny wptyw na $rodowisko i
zdrowie ludzi. Aby uzyska¢ wiecej informacji dotyczacych do-
stepnych ustug w zakresie odbioru odpadéw, nalezy skontak-
towac sie z lokalna firma odbierajaca odpady.

M



1 Symbol przekreslonego kosza na $mieci
oznacza, ze tego produktu nie wolno wyrzu-
cac¢ do zwyktych pojemnikow na odpady.
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicz-

_—— nie moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki

L np. rte¢, otow, kadm lub freon. Jesli tego

typu substancje przedostana sie w sposob niekontrolowany

do $rodowiska, spowoduja skazenie wody i gleby, a takze
wptyna niekorzystnie na zdrowie ludzi i zwierzat.

Wtadciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega

potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska

naturalnego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi

wykorzystujac powtdrnie surowce uzyskane z przetwarzania

sprzetu.

Nalezy nieniszczy¢ zuzytych baterii i akumu-

latordw, ktore nie sa dotaczone do uzywane-

go sprzetu, a takze lamp, ktére mozna usu-

na¢ ze uzywanego sprzetu bez jego

niszczenia, przed zwréceniem go do punktu

zbiorki. O ile uzywany sprzet nie jest oddzie-
lony w celu przygotowania go do ponownego uzycia

HENDI Polska Sp. z 0.0.

Aby uzyska¢ Informacje techniczne i deklaracje zgodnosci
skontaktuj sie znaszym dystrybutorem. Lista dystrybutorow
dostepna na www.hendi.com.

FRANCAIS

Thermométre de poche digital

HENDI no. 271209

Thermometre instructions

* Enléve l'emballage du thermométre. Appuyer sur le bou-
ton (') Le thermometre affichera la valeur et est prét pour
lutiliser.

Instructions spéciales concernant la pile

DANGER D’EXPLOSION! Les batteries seches ne doivent

pas étre rechargeables, ni étre mises en feu ou en

court-circuit.

¢ N'exposez pas les batteries ou lappareil a des tempéra-
tures extrémes telles que la lumiére directe du soleil ou
un incendie. Ne placez pas le produit sur une source de
chaleur.

* Siles piles ont déja fui, retirez-les du compartiment a piles

avec un chiffon propre. Eliminer les batteries conformé-

ment aux dispositions. Eviter tout contact avec l'acide de

la batterie qui fuit.

Les batteries doivent étre retirées de l'appareil avant qu'il

ne soit mis au rebut. Ne retirez pas vous-méme la batterie

intégrée ! Apportez l'appareil & un professionnel qualifié.

Les piles doivent étre éliminées en toute sécurité.

LA PRUDENCE! Il existe un risque d'explosion si les piles

sont mal insérées. Utilisez uniqguement les mémes types

de batterie. N'utilisez pas de piles neuves ou d'anciennes

piles ensemble et de type différent de celui d’un autre fa-

bricant.

Insérez toujours les piles conformément aux polarités (+)

et (-] comme illustré dans le compartiment des piles

En cas d'ingestion, les piles sont potentiellement mor-

telles. Rangez toutes les piles hors de portée des enfants.

Consulter immédiatemnent un médecin si les piles sont

avalées.

Ne laissez pas les enfants changer les piles.

Retirez les piles lorsque vous n'utiliserez pas le produit

pendant une longue période.

Alimentation:
« 1 pile alcaline LR44 de 1.5V LR44 incluse (non rechar-
geable)

Changer de °F a °C:
« Vous pouvez changer la température d"appuyer sur le bou-
ton °C.

Pour tenir la température actuelle

* De la facon normale appuyer le bouton 8= une fois. HOLD
se montre sur 'écran. Pour retourner a la facon normale,
appuyez 3 fois sur le bouton.

De rappeler la température la plus haute/la plus basse

« De rappeler la température la plus haute: de la facon NOR-
MAL appuyez sur le bouton 8= deux fois. MAX se montre
sur l'écran. Appuyez encore une fois de rappeler la tempé-
rature la plus basse, MIN se montre sur l'ecran. Appuyez
encore une fois de retourner a la facon NORMAL.

De rétablir la température la plus haute/la plus basses

« De rétablir la température la plus haute et la plus basse,
appuyez le bouton 8= pendant 3 secondes, comme ¢a la
température MAX ou MIN est enlevée quand “----- " est af-
fiché sur l'écran. Retournez a la facon NORMAL.

NOTE: Quand des erreurs arrivent, remplacez la batterie.

(1,5V).

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de lappareil qui de-
vient apparent dans lannée suivant l'achat sera réparé ou
remplacé gratuitement a condition que l'appareil ait été uti-
lisé et entretenu conformément aux instructions et qu'il n"ait
pas été utilisé de maniére abusive ou incorrecte de quelque
maniére que ce soit. Vos droits statutaires ne sont pas affec-
tés. Si l'appareil est revendiqué sous garantie, indiquez ol
et quand il a été acheté et incluez une preuve d'achat (par
ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu
des produits, nous nous réservons le droit de modifier les
spécifications du produit, de l'emballage et de la documen-
tation sans préavis.

Mise au rebut et environnement
Lors de la mise hors service de l'appareil, le
produit ne doit pas étre mis au rebut avec
d'autres déchets ménagers. Au lieu de cela,
il est de votre responsabilité de jeter vos dé-
— chevts en les remettant a un point de collecte
L ———1 désigné. Le non-respect de cette régle peut
étre sanctionné conformément aux réglementations appli-
cables en matiere d"élimination des déchets. La collecte et le
recyclage séparés de vos déchets au moment de leur élimi-
nation contribueront a préserver les ressources naturelles et
a garantir qu'ils sont recyclés d’une maniére qui protége la
santé humaine et 'environnement.
Pour plus d'informations sur l'endroit oU vous pouvez dé-
poser vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre
entreprise locale de collecte des déchets. Les fabricants et
les importateurs ne sont pas responsables du recyclage, du
traitement et de ['élimination écologique, que ce soit directe-
ment ou par le biais d'un systéme public.

r—— Veuillez séparer de maniére non destructive
les batteries usagées et les accumulateurs
qui ne sont pas inclus dans l'équipement
usagé, ainsi que les lampes qui peuvent étre
retirées de ['équipement usagé sans le dé-

e truire, de l'équipement usagé avant de le re-

tourner & un point de collecte. A moins que l'équipement

utilisé ne soit séparé afin de le préparer a la réutilisation.

HENDI B.V.
Pour plus d'informations techniques et des Déclarations de
Conformité, voir www.hendi.com.

ITALIANO

Termometro digitale tascabile con sonda

N. Hendi. 271209

Istruzioni

e Levare la copertura del termometro. Premere il tasto (')
button. Viene indicata la temperatura attuale e il termo-
metro & pronto per luso.

Istruzioni speciali riguardanti la batteria
PERICOLO DI ESPLOSIONE! Le batterie a secco non devo-
no essere ricaricabili o gettate nel fuoco o cortocircuitate.
Non esporre le batterie o 'apparecchiatura a temperature
estreme, come la luce diretta del sole o il fuoco. Non posi-
zionare il prodotto su una fonte di riscaldamento.
Se le batterie presentano gia perdite, rimuoverle dal vano
batterie con un panno pulito. Smaltire le batterie in con-
formita alle disposizioni. Evitare di entrare in contatto con
l'acido della batteria che perde.
Le batterie devono essere rimosse dall'apparecchio prima
che venga smaltito. Non rimuovere tu stesso la batteria in-
tegrata! Porta l'apparecchio a un professionista qualificato.
Le batterie devono essere smaltite in modo sicuro.
ATTENZIONE! Esiste il pericolo di esplosione se le batterie
non sono inserite correttamente. Utilizzare solo gli stessi
tipi di batteria. Non utilizzare batterie vecchie e nuove in-
sieme e di tipo diverso da quello di un produttore diverso.
Inserire sempre le batterie secondo la polarita (+] e [-)
come illustrato nel vano batterie.
Le batterie sono potenzialmente letali se ingerite. Conser-
vare tutte le batterie fuori dalla portata dei bambini. Con-
sultare immediatamente un medico se le batterie vengono
ingerite.
Non permettere ai bambini di sostituire le batterie
¢ Rimuovere le batterie quando non si intende utilizzare il
prodotto per un lungo periodo di tempo.

.

Alimentazione
« | batteria alcalina LR44da 1,5V inclusa (non ricaricabile)

Cambio da Fahrenheit a Celsius :
¢ Si pud cambiare la temperatura da Fahrenheit a Celsius
premendo il tasto °C.

Mantenimento della temperatura attuale
. o— .
* Premere il tasto g— normale una volta. Sul display appare
la scritta HOLD. Per tornare a §E normale premere il tasto
8=3volte.

Indicazione della temperatura massima/minima

o Per far apparire la temperatura massima: premere il tasto
o— ; )
8= normale 2 volte. sul display appare la scritta MAX. se
si preme ancora una volta il tasto $=, apparira la tempe-
ratura minima sul display. Se si preme ancora una volta il
tasto 8=, l'apparecchio ritorna su normale.

Cancellare la temperatura massima/minima

e Per cancellare la temperatura massima/minima, pre-
mere il tasto §E per 3 secondi, se l'apparecchio si trova
su MAX o MIN. la temperatura & cancellata, quando sul
display dell'apparecchio appare “----- ". Ritornare poi su
8= normale.

INDICAZIONE: se appaiono errori, sostituire la batteria
(1,5V)

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'appa-
recchiatura che diventi evidente entro un anno dall’acquisto
sara riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a
condizione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sotto-
posta a manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia
stata in alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio.
I'Suoi diritti legali non sono compromessi. Se ['apparecchia-
tura € richiesta in garanzia, indicare dove e quando é stata
acquistata e includere la prova di acquisto (ad es. ricevutal.
In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del pro-
dotto, ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del

prodotto, dellimballaggio e della documentazione senza
preawiso.

Smaltimento e ambiente
—— Durante lo smantellamento dell'apparec-
chiatura, il prodotto non deve essere smalti-
to con altri rifiuti domestici. Al contrario, &
responsabilita dell'utente smaltire le appa-
[r— recchiature di scarto consegnandole a un
L= punto di raccolta designato. La mancata os-
servanza di questa regola puo essere penalizzata in confor-
mita con le normative applicabili sullo smaltimento dei rifiuti.
La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature di
scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate
in modo da proteggere la salute umana e l'ambiente
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i ri-
fiuti per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta
rifiuti. | produttori e gli importatori non si assumono alcuna
responsabilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smal-
timento ecologico, né direttamente né tramite un sistema
pubblico

r———1 Separareinmodo nondistruttivo e batterie e
gli accumulatori esauriti che non sono rac-
chiusi nell'apparecchiatura usata, nonché le
lampade che possono essere rimosse
dall'apparecchiatura usata senza distrug-

el gerla, dall'apparecchiatura usata prima di

restituirla in un punto di raccolta. A meno che l'apparecchia-

tura usata non sia separata per prepararla al riutilizzo.

HENDIB.V.

Per ottenere pit informazioni tecniche e Dichiarazioni di
conformita contattare uno dei nostri distributori. Lelen-
co completo dei nostri distrubitori & disponibile sul sito
www.hendi.com.

MANA

Termometru digital cu sonda

HENDI numarul 271209

Istructiuni

 Indepértati capacul termometrului. Apdsati butonul (')

(Pornire/Oprire). Temperatura actuala va fi afisata si unitatea
este gata de utilizare.

Instructiuni de siguranta pentru baterii

PERICOL DE EXPLOZIE! Bateriile uscate nu trebuie sa fie
reincarcabile sau sa se arunce in foc sau sa fie scurtcir-
cuitate.

Nu expuneti bateriile sau aparatul la temperaturi extreme,
cum ar fi cele cauzate de lumina directd a soarelui sau de
foc. Nu asezati produsul pe o sursa de incalzire.

Daca bateriile sunt deja scurse, scoateti-le din comparti-
mentul pentru baterii cu o carpa curata. Eliminati bateriile
n conformitate cu prevederile. Evitati contactul cu acidul
de baterie scurs.

Bateriile trebuie indepartate din aparat inainte ca acesta
sa fie casat. Nu scoateti bateria incorporatd dumneavoas-
tra! Duceti aparatul la un profesionist calificat.

Bateriile trebuie eliminate in siguranta.

PRECAUTIE! Exista pericol de explozie daca bateriile sunt
introduse incorect. Utilizati doar aceleasi tipuri de baterii.
Nu utilizati baterii vechi si noi fmpreuna, de alt tip decat cel
al unui producator diferit

Introduceti intotdeauna bateriile n conformitate cu pola-
ritatea (+) si (), asa cum este ilustratd in compartimentul
pentru baterii.

Bateriile pun viata in pericol daca sunt inghitite. Nu (3sati
bateriile la fndemana copiilor. Solicitati imediat asistenta
medicald dacd bateriile sunt inghitite.

Nu permiteti copiilor sa schimbe bateriile.

Scoateti bateriile atunci cand nu veti utiliza produsul pen-
tru o perioada lunga de timp

Domeniu de utilizare

Aparatul este destinat exclusiv pentru cantarirea alimen-
telor in conditii profesionale.

Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o

utilizare incorecta a dispozitivului.
o Utilizatorul va fi singurul responsabil pentru utilizarea ne-
corespunzatoare a dispozitivului.

Sursa de alimentare
« 1X 1,5V Baterie alcalind LR44 inclusa (neincarcabild)

Schimbarea gradelor Fahrenheit in Celsius:
« Unitatea de masura a temperaturii poate fi schimabata din
Fahrenheit in Celsius apasand butonul °C.

Mentinerea temperaturii actuale

« Din modul NORMAL apasati o datd butonul §= [MOD). Pe
ecran se va afisa HOLD (MENTINERE). Pentru a reveni la
modul normal apasati butonul de 3 ori.

Reafisarea celei mai ridicate/scazute temperaturi

* Pentru a reafisa cea mai ridicata temperatura : din modul
NORMAL mode, apasati butonul §E de doud ori. MAX se
va afisa pe ecran. Apasati incd o datd pentru a reafisa cea
mai scazuta temperaturd. MIN se va afisa pe ecran. Apasati
Press incd o datd pentru a reveni la modul NORMAL.

Stergerea celei mai ridicate/scazute temperaturi
* Pentru a reseta cea mai ridicatd sau scazuta temperatura,
o o— .. Poa ~ n
apdsati butonul g=timp de 3 secunde in timp ce va aflati in
modul MAX sau respectiv MIN. Inregistrarea este stearsa
n momentul in care "----- " Inlocuieste indicareatempera-
turii. Reveniti la modul NORMAL.

NOTA: in cazul in care apar erori, inlocuiti bateria (1,5 V).

Garantie
Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care
devine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat
prin reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul
sd fi fost utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile
si sa nu fi fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun
fel. Drepturile dvs. legale nu sunt afectate. Daca aparatul
este revendicat in garantie, specificati unde si cand a fost
achizitionat si includeti dovada achizitionarii (de ex. chitanta).
In conformitate cu politica noastra de dezvoltare continu a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz
produsul, ambalajul si specificatiile documentatiei.
Aruncati si protejati mediul inconjurator
———— 1 Lascoaterea dinuzaaparatului, produsul nu
trebuie eliminat impreund cu alte deseuri
menajere. In schimb, este responsabilitatea
dvs. sa eliminati deseurile de echipamente
—— prin predarea acestora la un punct de colec-
=" tare desemnat. Nerespectarea acestei reguli
poate fi penalizatd in conformitate cu reglementarile aplica-
bile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si reciclarea
separatd a deseurilor dvs. de echipamente la momentul eli-
mindrii va ajuta la conservarea resurselor naturale si va asi-
gura reciclarea acestora intr-o manierd care protejeazd sa-
natatea umand si mediul inconjurator.
Pentru mai multe informatii despre loculin care va puteti ldsa
deseurile pentru reciclare, v rugam sa contactati compania
locala de colectare a deseurilor. Productorii si importatorii
nu fsi asumd responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si
eliminarea ecologica, fie direct, fie printr-un sistem public.

r— V@ rugdm sa separafi in mod nedistructiv
bateriile uzate si acumulatorii care nu sunt
nglobati in echipamentul utilizat, precum si
[dmpile care pot fi scoase de pe echipamen-
tul utilizat fara a-1 distruge, de pe echipa-
L1 nentul utilizat nainte de a-l returna la un
punct de colectare. Cu exceptia cazului in care echipamentul
utilizat este separat pentru a-1 pregati pentru reutilizare.

HENDI Polska Sp. z 0.0.

Pentru informatii tehnice si Declaratia de Conformitate con-
sultati www.hendi.com.

M



EAAHNIKA

BeppopeTpo To€Nng pe alobnTipa

HENDI 271209

03nyieg

* ApatpéaTe To KaAuppa ano to Beppopetpo. MathoTe 10 Kou-
pnt (') ‘Otav eppaviotel n Tpéxouca Bepuokpacia, n ou-
OKEUN €ival £TOLUN yLa xpnan.

03nyieg ac@aleiag pnaraplov

KINAYNOX ‘EKPHIHL! Ot €npéc pnarapiec 0ev npénet
va enavagoprizovial N va pixvoviat o QWTA N va
Bpaxukukhdvovrat.

Mnv ekBETeTe TIC PNATAPIEG N TN OUOKEUN OE aKpaieg
Beppokpacieg, 6nwg and ageco NAakd Pwe n pwta. Mnv
TonoBerteire To Npoidv oe nnyn Bepuavong.

e Eav ot pnarapiec €xouv Ndn Slappon, aPALPETTE TIG AMoO
Tn OnKn pnataplav pe éva kabapd navi. Anoppiyte Tig
pnatapieg oUppwva Pe TG OLaTagelc. AnoguyeTe Tnv enapn
He 10 06U TNG pnatapiag nou éxet GLlappeloeL.

Ot pnatapieg npénet va apalpouviat and 1 CUSKEUN npw
anoé v anoppupn Te. Mnv agalpéoete TNV EVOWUATWUEVN
pnatapia  povor oag! Oépre TN OuoKeun Oe  Evav
e€eldIkeUpEvo enayyehparia.

Ot pnarapleg npénet va anoppintovrat ge aopaiela.
MPOXOXH! Ynapxet kivduvog €kpnéng e€av oL pnarapleg
dev TonoBetnBolv owoTd. Xpnowonoleite povo Toug idloug
TUnouc pnataptav. Mn xpnotponoleire Tig NAAEC KaL TIG VEEG
pnarapieg pazi kat 8LapopeTKOU TUNOU and Tov OLaPOPETIKO
KATAOKEUAOTA.

Na TonoBereire naviore TG pnarapiec oUpQwva pe v
nohkornta [+ kat (-), 6nwg anewovizerat otn BAKN
pnarapLav.

Ot pnarapiec €ival aneAnTIKEG yla T Zwn o€ NepinTwon
katanoong. Quhacoere OAeg TG pnatapleg pakpla ano
70 nawdld. Ze NepinTwon KATanoong Wnataplav, Zntnote
apéowg Latpikn BonBela.

Mnv enurpénete ota natdld va alhazouv pnatapieg
Apaipéote  TIG  pnatapiec  otav  Oev  MpOKewal  va
XPNOLUOMNONCETE TO NPOLOV yLa PEYAAD XPOVIKG O1aaTNa.

.

Tpogodosia:
o 1x 1.5V LR44 ahkahikn unatapia nepthapBaverat (un
enavagoprizopevn)

AM\ayn ano °F o€ °C:
* Mnopeire va aAAagete Tn povada pétpnong Tng Beppokpaci-
ag and °F oe °C niézovrag o koupni °C.

Awripnan Tng Tpéxoucag Beppokpaciag

* Orav n ouokeun eivat oe kataotaocn NORMAL, nathote pia
popa To Koupni §EA Ba epgaviotei otnv 086vn n EvielEn
HOLD. Ina va enwotpéyete otnv karaotasn NORMAL, nati-
oTe T0 Koupni 3 Popeg.

MeraBaon otnv uynAdTepn/xapnAotepn O {

¢ [a petdBaon otnv uynAdTtepn Beppokpacia: Otav n ou-
OKEUN £lv0l oe katdotacn NORMAL, natnote dUo @opég
To Koupni §= . Ba ep@aviotel otnv 080vn n évdelgn MAX.
Marnote ava yia petaBaon otnv xapnAdTtepn Beppokpaoia.
Ba epgaviotel otnv 086vn n évdel§n MIN. Marnote Eava yua
perdBaon otnv Kardotacn NORMAL.

Awaypagn uynAotepng/xapnAdtepng Beppokpaciag

e la va Olaypdyere Tnv uywnAdTepn N xapnAotepn Beppo-
kpaoia, naTiote To Koupni 8= yia 3 deutepolenta, evid
Bpiokeote oe Aetroupyia MAX n MIN avriotowxa. H eyypagn
Ba oBnoet 61av n £VOELEN «---» QVTLKATAGTAOEL TNV EVOELEN
Beppokpaoiag. MetaBeire otnv kataotaon NORMAL.

IHMEIOZH: Eav npokUyouv cpaApara, avTikataoTAeTe TNV
pnarapia (1,5V).

Eyyonon

KaBe ehatrwpa nou ennpedzel T AeloupylkoTNTa TNG OU-
OKEUNG KAl NapOUCLAZETAL EVTIOG €VOG €TOUG PETA TNV ayopd Ba
€MNOKEUAZETAL e OWPEAV EMIOKEUN N QVTIKATAOTAON, WE TNV
npoinoBeon 611 N GUOKEUN EXel xpnatponotnBel kat ouvtnpn-

Bel oUpQwva pe TG 00nyieg kat dev €xel unoaTel onotadnnote
Kataxpnon n kakn xpnon. Ta vopLpa Otkal@para oag dev enn-
peazoviat. Eav n ouokeun kahuntetat ano eyyunon, dnkaaote
nou Kat NoTe ayopdoTnke Kat oupnepAaBete anodelEn ayopag
(n.x. anédet€n)

LOppwva Pe TV NOATIKA Pag yla T ouvexn avantugn npoio-
viwv, dtaTnpoUpe To Olkaiwpa va aAagoupe Tig npodlaypageg
npoloVIWY, 0UOKEUAOiag Kal TEKUNPLWONG Xwpig npoetdonoi-
non.

Anoppuyn Kat neptBaiov
Kata tov naponhiopo TG ouokeunc, To npoiov
Oev npénetLva anoppinTeral pazi pe aAha otki-
aka anoppippara. Avr® autoU, eivat Otkn oag
euBivn va anopplyete Tov anoBAnTo e€onhi-
[r— Opo 0ag napoé:@owdc Tov e £va Kuegpwpévo
L= anpeio ouMoyng. H un thpnan autoU Tou Ka-
vova pnopet va TipwpnBel oUPPWVA PE TOUG LOXUOVTEG Kavovl-
opouUg ya TV anoppuyn anoBARTwy. H Eexwploth ouMoyn kat
avakUkAwon Tou axpnoTou e€onAlopoy 0ag Kata T oTypn TG
anoppuyng Ba BonBAoEL TN BLATAPNGN TWV PUOLKGV NOPWY Kal
Ba 0laoPaMioEL OTL GVAKUKAGVETAL pE TPONO NOU NPOCTATEVEL
Tnv avBpanivn uyeia kat 1o neptBaihov.
la neploooTepeg NANPOPOPIEC OXETIKA pE TO NOU Uropeite va
anoBeoeTe Ta anoppippaTa yia avakUkAwaon, ENKOWWVNOTE HE
TNV TOMLKN €Talpeia ouMoyNng anopptupatwy. Ot KaTaoKEUaaoTEG
Kat ot eloaywyeic dev avahapBavouv euBuvn yia TNV avakUukAw-
on, TV ene§epyacia Kat Tnv otkoAoylkn andppuyn, €ite aneu-
Belac eire péow evog ONPOGLOU OUCTAATOG.

1 Awxwplote pn KaTaoTPOPIKE TIG XPNOLUOMNOLN-
PEVEC pnaTapleg Kal ToUG OUGOWPEUTEG MoU
Oev neptkhelovral aTov xpnolonotnpévo e€o-
nhopo, kabBag Kat Toug AapnTNPES nou pno-
pouv va apatpeBoly and Tov XpnoLHONoINEVO
£E0NALOPO XWPIG VO TOV KATAOTPEWOUY, N6 TOV
XpNOWONotNpEVO £E0NALOHO MPLY TOV EMLOTPEYETE OE €va on-
peio ouMoyng. EkTog eav 0 xpnatponotnpévog e6onALOpOG Exel
dlaxwploTel yia va npoeTolaoTel yia enavaxpnatponoinan.

HENDIB.V.
Ma Texvikég nAnpogopieg kat AnAwoelg ouppopewong, ava-
Tp€€TE 0Tn SLeuBuvon www.hendi.com.

HRVATSKI

DZepni termometar sa sondom

HENDI br. 271209

Upute

« Skinite poklopac s termometra. Pritisnite tipku (') . Pri-
kazat ce se trenutatna temperatura i uredaj je spreman
za uporabu.

Sigurnosne upute akumulatora

OPASNOST 0D EKSPLOZIJE! Suhe baterije ne smiju se po-
novno puniti ni izlijevati u pozar ili u kratkom spoju.
Baterije ili uredaj nemojte izlagati ekstremnim temperatu-
rama kao $to je to izravna sunceva svjetlost ili pozar. Ne-
mojte stavljati proizvod na izvor zagrijavanja

Ako su baterije vec iscurile, izvadite ih iz odjeljka za bate-
rije Cistom krpom. Baterije odloZite u skladu s odredbama.
Izbjegavajte dodirivanje iscurljene baterijske kiseline.
Baterije moraju biti uklonjene iz uredaja prije nego Sto se
odbaci. Nemojte sami uklanjati ugradenu bateriju! Odnesi-
te uredaj kvalificiranom stru¢njaku

Baterije treba odloZiti na siguran nacin.

UPOZORENJE! Postoji opasnost od eksplozije ako se ba-
terije umecu neispravno. Upotrebljavajte samo iste vrste
akumulatora. Ne upotrebljavajte stare i nove baterije razli-
Citih tipova i od razlicitih proizvodaca.

Uvijek umetnite baterije u skladu s (+) i [-) polaritetom kako
je prikazano u odjeljku za baterije.

Baterije su opasne po Zivot ako se progutaju. Sve baterije
Cuvajte izvan dohvata djece. Odmah potrazite lije¢nicku po-
mo¢ ako se baterije progutaju.

Ne dopustite djeci da mijenjaju baterije.

Izvadite baterije ako uredaj necete koristiti duze vrijeme

Napajanje: ukljutena alkalna baterija 1 x 1,5 V LR44 (nepu-
njiva)

Promjena °F to °C:
 Temperaturnu jedinicu mozete promijeniti iz °F u °C priti-
skom na tipku °C.

Za odrzavanje trenutacne temperature

* Iz NORMALNOG nacina rada pritisnite tipku §Ejednom.
HOLD ce se pojaviti na zaslonu. Za povratak u normalan
nacin rada, pritisnite tipku 3 puta.

Za opoziv najviSe/najnize temperature

* Za opoziv najvise temperature: iz nacina NORMALNO pri-
tisnite tipku §E dva puta. MAX ¢e se pojaviti na zaslonu.
Pritisnite jo$ jednom za pozivanje najnize temperature MIN
Ce se pojaviti na zaslonu. Pritisnite jos jednom za povratak
na NORMALNI nacin rada.

Za brisanje najvi$e/najniZe temperature

* Da biste ponovno postavili najviu ili najnizu temperaturu,
pritisnite tipku §E na 3 sekunde dok ste u nacinu MAX ili
MIN, zapis je jasan kada .---"zamijeni olitanje temperatu-
re. Povratak u NORMALNI nacin rada.

NAPOMENA: doslo je do pogreske na glavi, zamijenite
akumulator (1,5V).

Jamstvo

Neispravnosti koje utjecu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ¢e se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je ure-
daj koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo
koji nacin bio zlouparabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa
zakonska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite
gdje i kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji (npr. racun).
U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvo-
da pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja
i dokumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okoli§

————— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod
se ne smije odlagati s druglm ku¢nim otpa-
dom. Umjesto toga, vasa je odgovornost od-
lagati na vasu otpadnu opremu predajuci je
na odredeno sabirno mjesto. Nepr\drzavame

| m— tog pravila moZe se kazniti u skladu s pri-
mjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zasebnim sakuplja-
njem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrijeme odlaga-
nja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji titi judsko zdravlje i okolis.

Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad

radi recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje

otpada. Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za

recikliranje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili

putem javnog sustava.

1 Molimo vas da bez unistavanja odvojite istro-
Sene baterije i akumulatore koji nisu priloze-
ni u rabljenoj opremi, kao i svjetiljke koje se
mogu ukloniti iz koristene opreme bez uni-
Stenja, od koristene opreme prije vracanja na

L1 cabiro mjesto. Opremu koja se upotrebljava

treba prethodno pripremiti kako bi se mogla ponovno upotri-

jebiti.

HENDI B.V.
Za tehnicke informacije i izjave o sukladnosti pogledajte www.
hendi.com.

CESTINA
Kapesni teplomér se sondou
HENDI ¢. 271209
Pokyny
* Sejméte kryt z teploméru. Stisknéte tlaé\'tko@. Zobrazi se
aktudlni teplota a jednotka je pripravena k pouziti.

Bezpecnostni pokyny k baterii

o NEBEZPECi VYBUCHU! Suché baterie nesmi byt dobijeci,
nesmi byt ohnivzdorné nebo zkratované.

* Nevystavujte baterie nebo zafizeni extrémnim teplotam,

jako je primé slunecni svétlo nebo ohen. Vyrobek neumis-

tujte na topny zdroj.

Pokud baterie jiz vyteCe, vyjméte je z prihradky na baterie

Cistym hadrikem. Baterie zlikvidujte v souladu s ustanove-

nimi. Nedotykejte se uniklé kyseliny z baterie.

Baterie musi byt z pristroje vyjmuty pred jeho likvidaci.

Neodstranujte vestavénou baterii sami! Odneste zafizeni

kvalifikovanému odbornikovi.

Baterie musi byt bezpecné zlikvidovany.

OPATRNOST! Pokud jsou baterie vloZeny nespravné, hrozi

nebezpedi vybuchu. PouzZivejte pouze stejné typy bateri.

Staré a nové baterie nepouZivejte spolecné a od jinych

vyrobed.

Baterie vzdy vkladejte v souladu s polaritou (+) a (-], jak je

znazornéno v prostoru pro baterie.

Baterie jsou pfi pozitf Zivot ohrozujici. Uchovavejte vSechny

baterie mimo dosah déti. V pfipadé spolknuti baterii oka-

mzité vyhledejte lékarskou pomoc.

Nedovolte détem vyménovat baterie.

Pokud nebudete vyrobek delsi dobu pouzivat, vyjméte ba-

terie.

.

.

Napajeni: 1 x 1,5 V alkalicka baterie LR44 soucasti dodavky
[nedobijeci baterie)

Zména °F to °C:

« Teplotni jednotku lze zménit z °F na °C stisknutim tlacitka
°C.

Udrzeni aktualni teploty

« V NORMALNIM rezimu stisknéte jednou tlagitko 8= .
Na displeji se zobrazi HOLD. Chcete-li se vratit do normal-
niho rezimu, stisknéte tlacitko trikrat.

* Cheete-li vyvolat nejwys3si teplotu: z NORMALNIHO rezi-
mu stisknéte dvakrat tlacitko g: Na displeji se zobrazi
symbol MAX. Dalsim stisknutim vyvolate nejnizsi teplotu,
na displeji se zobrazi MIN. Dalsim stisknutim tlacitka se
vratite do NORMALNIHO rezimu.

* Chcete-li resetovat nejvyssi nebo nejnizsi teplotu, stisknéte
tlacitko §E po dobu 3 sekund v rezimu MAX nebo MIN, z4-
znam je prazdny, kdyZ .---" nahradi odecet teploty. Navrat
do NORMALNIHO rezimu.

POZNAMKA: Doslo k chybam Lf, vyméfite baterii (1,5 V).

Zaruka

Jakakoliv zavada ovliviiujici funkci spotiebice, kterd se ob-
jevi do jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplat-
nou opravou nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotrebi¢
pouzivan a udrzovan v souladu s pokyny a Ze nebyl zadnym
zplsobem zneuZit ani zneuZit. Vade zakonna prava nejsou do-
tcena. Pokud je spotrebic reklamovan v ramci zaruky, uvedte,
kde a kdy byl zakoupen, a prilozte doklad o zakoupenf (napf.
doklad o zakoupeni).

V souladu s nasimi zésadami neustalého vyvoje produktd si
vyhrazujeme pravo bez predchoziho upozornéni zménit spe-
cifikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
— Pri vyrazovani spotreb\ce Z provozu se tento
spotiebi¢ nesmi likvidovat s mem domécim
odpadem. Namisto toho je vasi odpovédnosti
zlikvidovat odpadnf zafizeni predanim na ur-
cené shérné misto. Nedodrzeni tohoto pravi-
| m— dla mlze byt penalizovano v souladu s plat-
nymi predpisy o likvidaci odpadu. Samostatny sbér a
recyklace vaich odpadnich zafizeni pfi likvidaci pomUze za-
chovat pFirodni zdroje a zajisti, Ze budou recyklovany zplso-
bem, ktery chranf lidské zdravi a Zivotni prostredi.
Daldi informace o tom, kde mdZete odpad odevzdat k recyk-
laci, ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci
a dovozci nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a

ekologickou likvidaci, a to ani pfimo, ani prostiednictvim ve-
fejného systému.

1 Pred vracenim do sbérného mista prosim
nedestruktivné oddélte pouzité baterie a
akumulatory, které nejsou v pouzitém zafize-
ni uzavreny, a také lampy, které lze z pouzité-
ho zarizeni vyjmout bez jeho zniceni, od pou-

L1 5itgho zafizeni. Pokud neni pouzité vybaveni

oddéleno za Ucelem pripravy k opakovanému pouZiti

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Technické informace a prohldseni o shodé naleznete na ad-
rese www.hendi.com.

MAGYAR

Kompakt hémérg szondaval

HENDI sz. 271209

Utasitasok

* Vegye le a h6mérd fedelét. Nyomja meg a(Dgombot. Meg-
jelenik az aktualis hémérséklet, és a késziilék hasznalatra
kész.

Az akk blztonsagl

ROBBANASVESZELY! A széraz akkumulatorok nem tolthe-
ték Ujra, nem dobhatok tlizbe vagy rdvidre zart allapotban.
Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy a késziiléket széls6-
séges hémérsékletnek, példaul kozvetlen napfénynek vagy
tliznek. Ne helyezze a terméket héforrasra.

Ha az elemek mar szivarognak, tiszta ruhaval vegye ki
ket az elemtartdbol. Az akkumulatorokat az eldirdsoknak
megfeleléen artalmatlanitsa. Keriilje a kiszivargott akku-
multorsawval valé érintkezést.

Az akkumulatorokat el kell tavolitani a késziilékbGl, miel6tt
azt leselejtezik. Ne tavolitsa el a beépitett akkumulatort
sajat kezlileg! Vigye a készliléket egy képzett szakember-
hez.

Az akkumulatorokat biztonsagosan kell artalmatlanitani.
LEGYEN GVATOS! Az akkumulatorok nem megfelel§ behe-
lyezése robbanast okozhat. Csak azonos akkumulatortipu-
sokat hasznaljon. Ne hasznaljon egyltt régi és Uj eleme-
ket, és ne hasznaljon mas gyartotol eltérd tipus elemeket.
Az akkumulatorokat mindig a (+) és (-] polaritasnak meg-
feleléen helyezze be az akkumulatorrekeszben lathaté
madon.

Lenyelve az akkumulatorok életveszélyesek. Az akkumula-
torokat gyermekektél elzarva tarolja. Az elemek lenyelése
esetén azonnal forduljon orvoshoz.

Ne engedje, hogy gyermekek elemeket cseréljenek.

Vegye ki az elemeket, ha hosszabb ideig nem hasznalja a
terméket.

.

.

Tapegység: 1 x 1,5 V LR44 alkali elem mellékelve (nem Gj-
ratélthetd)

°F médositasa °C-ra:
¢ Ahémérséklet mértékegysége °F-rél °C-ra valtoztathaté a
°C gomb megnyomasaval.

Az aktudlis hmérséklet fenntartasa

« NORMAL tizemmédban nyomja meg egyszer a §— gom-
bot.
Akijelz6n megjetenik a HOLD felirat. A normal médba valo
visszatéréshez nyornja meg haromszor a gombot.

Al bb/legalac bb hdmérséklet visszahivasa

* A legmagasabb humerseklet elohlvasahoz NORMAL
izemmaodbol nyomja meg kétszer a 9— gcmbct A MAX
felirat jelenik meg a kijelzén. Nyomja meg még egyszer a
gombot a kijelzén megjelend legalacsonyabb MIN hémér-
séklet eléhivasahoz. Nyomja meg még egyszer a NORMAL
lizemmod visszadllitasahoz.

Al bb/legalac bb hémérséklet torlése

* A legmagasabb vagy legalacsonyabb hémérséklet vissza-
4llitasahoz nyomja meg a §= gombot 3 méasodpercig MAX
vagy MIN Gzemmodban, és a bejegyzés lres lesz, amikor
a.---" kicseréli a hdmérsékletértéket. Térjen vissza NOR-

MAL médba.
<@




MEGJEGYZES: If hiba Lép fel, cserélje ki az akkumulatort
(1,5V).

Jotallas

A készllék mikodését befolydsold minden olyan hiba,
amely a vasarlast kovet6 egy éven belul valik nyilvanvaléva,
javitdsra vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az
utasitasoknak megfeleléen hasznaltdk és karbantartottak,
és semmilyen modon nem hasznaltdk fel helytelenil vagy
hasznaltak fel helyteleniil. Az On torvényben biztositott jogait
ez nem érinti. Ha a készulékre garancialis igény vonatkozik,
adja meg, hogy hol és mikor vasarolta meg, és mellékelje a
vasérlast igazol6 bizonylatot (pl. nyugtét).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozo iranyelviinkkel
Gsszhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolds és a
dokumentacio eldzetes értesités nélkiili médositasara.

Elvetés és kornyezet
— A ké;zulék lizemen k\'vul' hel\{ezésg soran a
terméket nem szabad mas haztartasi hulla-
dékkal egyutt artalmatlanitani. Ehelyett az
On feleldssége, hogy a hulladékgy(ijtd beren-
[r— dezéseket a kijelolt gydjtéhelyre szallitsa.
L =1 Enneka szabalynak a figyelmen kiviil hagya-
sa a hulladék artalmatlanitdsara vonatkozé hatalyos elGira-
sokkal dsszhangban bintetést vonhat maga utan. A hulla-
déktarold berendezések artalmatlanitaskori elkiilonitett
gyljtése és Ujrahasznositasa segit a természeti er6forrasok
megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi egészséget és a
kornyezetet védé modon keril Gjrahasznositasra.
Ha tobbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hul-
ladékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjté
vallalathoz. A gyartok és az importérok nem vallalnak fele-
|6sséget az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az okologiai
hulladékkezelésért sem kozvetlenil, sem pedig nyilvanos
rendszeren keresztiil.

r——1 Kérjuk, hogy a hasznalt berendezésben nem
talalhaté elhasznalt elemeket és akkumula-
torokat, valamint a hasznélt berendezésbél
megsemmisités nélkil eltavolithaté lampa-
kat a hasznalt berendezést6l nem roncsold

[ | modon valassza el, miel6tt visszakiildené

azokat egy gyGjtépontban. Kivéve, ha a hasznalt berendezés

elvan kiilonitve az Ujrafelhasznalasra valé el6készitéshez

HENDI B.V.
Miszaki informaciokért és megfeleldségi nyilatkozatokért
lasd: www.hendi.com.

YKPATHCbKUH

TepMoMeTp UMbPOBUIA i3 30HAOM

HENDI No 271209

IHCTpyKUiT

* 3HiMiTb KpuLKy 3 TepMoMeTpa. HaTUCHITL KHOMKY « (') .
Ha pucnnei BigobpasnTtbest noTouHa Temnepatypa, a npu-
CTPiil rOTOBUIA 10 BUKOPUCTAHHS.

IHCTpYKUii 3 6e3nekn akymynsaTopa

* HEBE3MEKA BUBYXY! Cyxi akymynsitopu He MOXHa 3apsifi-
XaT/l Y) KMAATM y BOrOHb abo KOPOTKOrO 3aMMKaHHS.

¢ He nignasaiite batapei abo npunag BnanBy ekcTpeManbHux
TeMnepatyp, Hanpuknag npsMux COHAYHMX NpoMmeHis abo
noxexi. He knagitb Bupib Ha sxepeno HarpiBaHHs.

* SKWo akymynsTopu BXe NpoTiKaloTb, BUAMITS X i3 BiACiKy
[ aKyMynsiTopa YncTolo TKaHWHolo. YTunisyiite batapel
BIINOBIHO /10 MONOXeHb. YHMKaITEe KOHTAKTY 3 BUTIKaHOKO
KICNOTOK akymynsTopa

o batapeiikv NoBUHHI byTv BUIHSTI 3 NPUCTPOKO Nepef ioro

yTunizauieto. He Buitmaiite Bbyf0BaHNiA akyMynsTop camo-

cTiiHo! lMpuHeciTe npucTpiit Ao kBaniikoBaHoro cneuia-
fnicTa.

Batapei cnig ytunisysatn 6e3neyro.

OBEPEXHICTb! IcHye Hebesneka Bubyxy, skwio akymyns-

TOpW BCTaBNIeHO HenpaBunbHO. BukopucTosyiTe Tinbku Ti

caMi Tunu akymynsiTopis. He BukopucToByiiTe cTapi Ta HoBI

aKyMynATOpU Pa3oM, a TakoX IHLIOTO TUMY, BIAMIHHOMO Bif,

BUpODHMKa.

* 3aBxXav BCTaBnsiiTe batapei BIANOBIAHO 40 NOASPHOCTI [+] i
(-), sik NoKa3aHo Ha akyMyNATOPHOMY BIACIKY.

Y pasi NpokoBTYBaHHS akyMynaTopu € HebesneyHumu Ans
xuTTs. 36epiraiiTe BCi akyMynsTopy B HeOCTYMHOMY AN
AiTelt Micui. AKWO akyMynsTopu NpOKOBTHYTI, HeraitHo
3BEPHITLCS M0 MeAN4HY AONOMOTY.

He po3Bonsiite aitaM 3aMiHI0BaT aKyMynsTopu.
Buiimaitte batapei, konu Bu He Bynete BUKopucTOBYBaTYH
BUpIb NpoTAroM TpUBaNoro yacy.

Bnok xueneHHs: 1 x 1,5 B nyxHa 6atapes LR44 BxoauTb Ao
KOMNAEKTY nocTadawHs (He nignarae nepesapsaaxatHio)

3MiHa °F Ha °C:
« TeMnepatypy npunagy MoxHa 3MiHuTh 3 °F Ha °C, HaTuc-
HyBLUK KHomKy °C.

Ans nigTp! NOTOYHOI T paTtypn
o Y HOPMAJIbHOMY pexvMi HaTUCHITB KHOMKY « §— » ouH
pas.

Ha pucnnei 3'asutbes Hanue HOLD. LLo6 nosepHytucs o
3BUYAIHOTO PEXMMY, HATUCHITL KHOMKY 3 pasu.

BigKnuKaHHs HaWBULLOI/HAHNKYOI TeMNepaTypu

o LLlo6 npurapati HaiiBuwly Temnepatypy: y pexumi HOP-
MAJIbHA HaTWCHITb KHOMKY « §E » OBivi. Ha mucnnei
3'aBuTbcs MAX . HaTuchiTs we pas, wob Bigobpasutn Ha
Avcnnei HaliHwxyy Temnepatypy MIH. Hatuchite we pas,
w06 nosepHyTrca 8 HOPMAJIBHWUI pexum.

Ans ] i/Hait i TeMnepaTtypu

o LLlob ckuHyTM HaiiBuLly abo HaltHWXuYy TemnepaTtypy, Ha-
TUCHITb KHOMKY « §E » | yTpuMyiiTe ii npotsiroM 3 cekyHp y
pexxumi MAX abo MIN BignosiaHo. 3anuc ctae 3posyminum,
KONK «--» 3aMiHI0€ NoKa3aHHA TemnepaTypy. MoBepHiTbCs
8 HOPMAJIbHUW pesxum.

NPUMITKA. Momunky, 3aminitb 6aTapeto (1,5 B).

lapaHTis

Byab-siki fedekTh, Wo BNANBaTL Ha GYHKLIOHANBHICTE NpK-
fagy, fKi CTaloTb O4YEBUAHMMM MPOTArOM OAHOTO POKY Micns
nokynku, ByfyTb BigpeMoHTOBaHI 3a fonoMorolo HeskoLwTos-
HOTO PeMOHTY abo 3aMiHu 33 YMOBM, WO NPUNa BUKOPHCTO-
ByBaBCH Ta MiATPUMYBABCA BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLIiA, @ Takox
He byB 3noBXuBaHUit abo He ByB BMKOPWUCTAHWIA HeHanex-
HUM YnHOM. Lle He Bnnnsae Ha Bawi 3akoHHi npasa. Akuwo
npuUnag BUMarascs 3a rapaHTieio, BKaxiTb, Ae i Koau BiH bys
npuabanuii, | oAaiiTe NIATBEPAKEHHS MOKYMKK (Hanpuknag,
KBUTaHLito)

BianosigHo Ao HaLWoi NOAITUKK NOCTIRHOT Po3pobku NpoayKLiT
MU 3a/MLIAEMO 3a C0BO NPaBO 3MiHIOBATM TeXHIYHI XapakTe-
pucTuki B1poby, ynakoski Ta AokyMeHTaii 6e3 nonepeaHbo-
r0 MOBIAOMIEHHS.

YTunisauia Ta goBkinna
— Mpwn BUBeeHHI Npunaay 3 ekcnayatalii oro
He MOXHa YTUNI3yBaTH Pa3oM 3 iHLLMMM Noby-
TOBWMY BigXoAaMu. 3aMicTb LUbOro BY HeceTe
BINOBIAaNbHICTL 3a yTWnisailo cBoro 06-
fr— fafiHaHHg ANs BIAXOAB, nepedaioun 1oro
e npu3HaueHoMy nyHKkTy 36opy. HegotpuMarta
LibOro npasuna Moxe OyTv nokapaHe BIANOBIAHO A0 YMHHMX
npaswun ytunisauii siaxoais. Okpeme 36mpakHs Ta nepepobka
BaLWoro obnafHaHH: ANs BIAXOAIB Nif Yac yTuAi3aLii fonomo-
xe 36eperTu npupoaHi pecypcu Ta 3abesneunTy ix nepepobky
y crocib, ki 3axuLae 300poB’s NOLNHY Ta LOBKINS.
[ins oTpuMaHHs [0AaTKOBOI iHGOpPMaLi Mpo Te, fe MOXHa
nepekuHYTY BIAXOAN ANS NepepobKu, 3BEPHITLCA A0 MiclieBol
koMnaHii 3 36opy Bigxoais. BupobHuku Ta iMnopTepy He He-
CyTb BIAMNOBIAANLHOCTI 33 Nepepobky, fikyBaHHS Ta eKoNOTiuHYy
yTunizauitp, sk besnocepenHbo, Tak i Yepes 3aranbHOAOCTYMHY
cucTemy.
—— Dyab nacka, HepyitHiBHo BifokpemioiiTe Bia-
NpaLboBaHi akyMynaTopu Ta akyMynsTopu,
AKi He BXOASATb 10 KOMMEKTY BUKOPUCTAHOTO
obnafiHaHHs, a TakoX NaMnu, ki MOXHa 3Hs-
T 3 BUKOPUCTAHOTO 0BNafHAHHS, He 3HMLLY-
04N ioro, Bif BMKOPUCTAHOrO 061aAHaHHs

1

nepes MOBEPHEHHSM Y NYHKT MpuiAoMy. SIKLLO BUKOPUCTaHe
0bn1afHaHHs He po3fineHe Ans NiAroTOBKM 0 NOBTOPHOO BU-
KOPUCTaHHS.

HENDI Polska Sp. z 0.0
[insi oTpuMaHHs TexHiuHol iHpopMaii Ta [leknapauiit Bigno-
BigHoOCTI AvB. www.hendi.com.

EESTI KEEL

Tasku termomeeter koos sondiga

HENDI nr 271209

Juhised

* Eemaldage termomeetri kate. Vajutage nuppu (') . Kuva-
takse praegune temperatuur ja seade on kasutamiseks
valmis.

Aku ohutusjuhised

PLAHVATUSOHT! Kuivad akud ei tohi olla taaslaetavad ega
pélengusse heita voi lihisesse sattuda.

Valtige akude voi seadme kokkupuudet aarmuslike tempe-
ratuuridega, naiteks otsese paikesevalguse voi tule eest.
Arge asetage toodet soojusallikale.

Kui akud on juba lekkinud, eemaldage need akusektsioo-
nist puhta lapiga. Korvaldage akud vastavalt sétetele. Val-
tige kokkupuudet lekkiva akuhappega.

Patareid tuleb eemaldada seadme kiiljest enne selle ma-
hakandmist. Arge eemaldage sisseehitatud akut ise! Viige
seade kvalifitseeritud spetsialisti juurde.

Akud tuleb ohutult korvaldada.

ETTEVAATUST! Akude valesti sisestamisel esineb plahva-
tusoht. Kasutage ainult sama tiilipi akusid. Arge kasutage
koos vanu ja uusi akusid ning eri tootjate eri tiitipi akusid.
Sisestage patareid alati vastavalt (+] ja (-] polaarsusele,
nagu on ndidatud patareipesas.

Akud on allaneelamisel eluohtlikud. Hoidke koiki akusid
lastele kattesaamatus kohas. Akude allaneelamisel poor-
duge kohe arsti poole

Arge laske lastel patareisid vahetada.

Eemaldage akud, kui te ei kasuta toodet pikka aega.

Toiteallikas: 1 x 1,5V LR44 leelisaku [mittelaetav)

°F-i muutmine °C-ks:
 Temperatuurilihikut saab muuta vahemikus °F kuni °C,
vajutades °C nuppu.

Praeguse temperatuuri hoidmiseks

 Vajutage NORMAL-reZiimis iiks kord nuppu §EA
HOLD ilmub ekraanile. Tavareziimi naasmiseks vajutage
nuppu 3 korda.

Korgeima/madalaima temperatuuri meenutamiseks

* Korgeima temperatuuri meenutamiseks: reziimist NOR-
MAL vajutage nuppu §E kaks korda. Ekraanile itmub MAX.
Vajutage veel kord, et taastada madalaim temperatuur
MIN, mis ilmub ekraanile. Vajutage veel kord, et NOR-
MAL-reziim uuesti kaivitada.

Koérgeima/madalaima temperatuuri saavutamiseks

* Korgeima voi madalaima temperatuuri lahtestamiseks va-
jutage MAX- véi MIN-reziimis 3 sekundit nuppu 8=, kui
kirje on selge, kui .--" asendab temperatuuri naidu. Tagasi
reziimi NORMAL.

MARKUS: esineb torkeid, vahetage aku (1,5 V).

Garantii

Koik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad Uihe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasu-
tatud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil
viisil kuritarvitatud voi vdarkasutatud. See ei mojuta teie sea-
dusest tulenevaid 6igusi. Kui seadet noutakse garantii alusel,
siis markige, kus see osteti, ja lisage ostutéend (nt kviitung).
Kooskdlas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame
endale diguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni teh-
nilisi andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
— Seadme valjalilitamisel ei tgh'\ seda korval-
dada koos muude olmejddtmetega. Selle
asemel on teie kohustus visata jadtmed ko-
gumispunkti. Selle reegli mittejargimine voib
[r— olla kooskélas jaatmete korvaldamist kasit-
L————1 |evate kohalduvate eeskirjadega sanaliseeri-
tud. Teie seadmete jaatmete eraldi kogumine ja ringlussevott
korvaldamise ajal aitab sailitada loodusressursse ja tagab
selle ringlussevotu viisil, mis kaitseb inimeste tervist ja kesk-
konda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu vdite oma jaatmed
ringlussevotuks viia, votke ihendust kohaliku jaatmekogumi-
settevottega. Tootjad ja importijad ei vota vastutust ringlusse-
votu, tootlemise ja 6koloogilise havitamise eest, kas otse voi
avaliku siisteemi kaudu.

r—— Palun eraldage kasutatud patareid ja akud,
mis ei ole kasutatud seadmetes kinni, samu-
ti lambid, mida saab kasutatud seadmetest
ilma neid havitamata eemaldada, kasutatud
seadmetest enne nende kogumispunkti ta-

e gasipanekut. Kui kasutatud seadmed ei ole

korduvaks kasutamiseks ettevalmistamiseks eraldatud.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Tehnilist teavet ja vastavusdeklaratsioone vt www.hendi.com.

LATVISKI

Digitalais termometrs ar zondi

HENDI Nr. 271209

Noradijumi

¢ Nonemiet termometra parsegu. Nospiediet taustinu C) .
Tiks paradita pasreizéja temperatira, un ierice bis gatava
lietosanai.

Akumulatora drosibas noradijumi

SPRADZIENBISTAMIBA! Sausas baterijas nedrikst bt at-
kartoti uzladéjamas vai izmest liesma vai Tssavienojuma.
Akumulatorus un ierici nedrikst paklaut ekstremalam
temperatlram, pieméram, tiesai saules gaismai vai
ugunsgrékam. Nenovietojiet produktu uz sildisanas avota.
Ja baterijam jau ir noplide, iznemiet tas no akumulatora
nodalijuma ar tiru dranu. Atbrivojieties no baterijam sa-
skana ar noteikumiem. Izvairieties no saskares ar nopludis
akumulatora skabi.

Baterijas jaiznem no ierices pirms tas izmesanas. Neizne-
miet iebOvéto bateriju pasi! Nogadajiet ierici pie kvalificéta
specialista.

Akumulatori ir jalikvide drosa veida.

PIESARDZIBA! Ja baterijas ievietotas nepareizi, pastav
spradziena risks. lzmantojiet tikai tos pasus akumulatoru
veidus. Neizmantojiet kopa dazadu raZotaju vecas un jau-
nas baterijas.

Vienmér ievietojiet akumulatorus saskana ar (+) un (-) po-
laritati, ka paradits akumulatora nodalijuma.

Norijot akumulatori ir dzivibai bistami. Uzglab3jiet visas
baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja baterijas tiek nori-
tas, nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu.
Nelaujiet bérniem nomainit akumulatoru.

Ja ilgstosi neizmantosiet ierici, iznemiet baterijas.

.

.

.

Baro3anas avots: 1 x 1,5V LR44 ieklauta sarma baterija/aku-
mulators (nav uzladéjama)

Mainot °F uz °C:
* Temperatdras vienibu var mainit no °F uz °C, nospiezot
°C pogu.

Lai uzturétu pasreizéjo temperatiru

+ NORMALAJA re7ima vienu reizi nospiediet taustinu §= .
Ekrana paradisies norade HOLD (Apturéts). Lai atgrieztos
normala reZzima, nospiediet taustinu 3 reizes.

Lai atsauktu augstako/zemako temperatiru

o Lai atsauktu augstako temggatﬂru: no rezima NORMAL,
divreiz nospiediet taustinu §— . Displeja paradisies MAX.
Nospiediet vélreiz, lai atsauktu zemako temperatdras MIN,

kas paradisies displeja. Nospiediet vélreiz, lai atgrieztu
NORMALO rezimu.

Lai iztiritu augstako/zemako temperatiiru

* Lai atiestatitu augstako vai zemako temperatdru, nospie-
diet taustinu §E 3 sekundes, attiecigi MAX vai MIN rezima,
ieraksts ir skaidrs, kad “-"nomaina temperatiras radiju-
mu. Atgriezties rezima NORMAL (PARASTS).

PIEZIME: rodas f klGdas, nomainiet akumulatoru (1,5V).

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas
gada laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai no-
mainot bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta at-
bilstosi instrukcijam un navizmantota nepareizi vai nepareizi.
Jisu likumigas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garanti-
ja tiek pieprasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un
ieklaujiet pirkuma apliecinajumu (piem., kviti.

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakoju-
mu un dokumentacijas specifikacijas

Likvidésana un vide
M<.—_, 1 Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar ci-
tiem sadzives atkritumiem. Ta vieta jus esat
atbildigs par atbrivosanos no atkritumiem,
nododot tos atkritumu savaksanas punkta. S
[ ] noteikuma neievérodana var tikt sodita sa-
skana ar spéka esoSajiem noteikumiem par
atkritumu likvidésanu. Jusu atkritumu aprikojuma atseviska
savaksana un parstrade iznicinasanas laika palidzés sagla-
bat dabas resursus un nodrosinas to parstradi tada veida, kas
aizsarga cilvéku veselibu un vidi.
Lai iegUtu plasaku informaciju par to, kur jds varat atmest
atkritumus parstradei, lGdzu, sazinieties ar savu vietéjo at-
kritumu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs
neuznemas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku
likvidesanu ne tiesi, ne izmantojot publisku sistemu

1 Ludzu, nedestruktivi atdaliet izlietotas bate-
rijas un akumulatorus, kas nav ietverti izlie-
totaja ekipa, ka arf lampas, ko var iznemt no
lietota aprikojuma, neiznicinot to, pirms no-
gadajat to atpakal savaksanas punkta. Ja
vien lietotais aprikojums nav atdalits, lai to

sagatavotu atkartotai lietoSanai.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Tehnisko informaciju un atbilstibas deklaracijas skatiet viet-
né www.hendi.com.

LIETUVIU

Skaitmeninis termometras su zondu

HENDI Nr. 271209

Instrukcijos

« Nuimkite dangtelj nuo termometro. Paspauskite mygtuka
(') . Bus rodoma esama temperatira ir jrenginys bus pa-
ruostas naudoti.

Akumuliatoriaus saugos instrukcijos

SPROGIMO PAVOJUS! Sausu bateriju negalima jkrauti pa-
kartotinai, mesti j ugnj ar trumpojo jungimo.

Saugokite akumuliatorius ar prietaisa nuo ekstremalios
temperatdros, pvz., nuo tiesioginiy saulés spinduliu ar
gaisro. Nedékite gaminio ant Sildymo Saltinio.

Jei baterijos jau iSsiliejo, iSimkite jas i$ akumuliatoriaus
skyriaus Svaria Sluoste. Baterijas iSmeskite pagal nuos-
tatas. Venkite salyCio su iSsiliejusia akumuliatoriaus rigs-
timi

Baterijas batina iSimti is prietaiso pries jj iSmesti. Nepatys
nuimkite jmontuota baterija! Pristatykite prietaisa kvalifi-
kuotam specialistui.

Baterijas reikia saugiai iSmesti.

ATSARGIAI! Netinkamai jdéjus baterijas, kyla sprogimo
pavojus. Naudokite tik tuos pacius akumuliatorius. Nenau-
dokite senu ir naujy akumuliatoriu kartu ir skirtinguy tipu i$

skirtingu gamintoju
@

.



« Visada jdekite akumuliatorius pagal (+) ir (-] poliskuma,
kaip parodyta akumuliatoriaus skyriuje.

* Baterijos kelia pavoju gyvybei prarijus. Visas baterijas lai-
kykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nedelsdami kreip-
kités | gydytoja, jei baterijos yra praryjamos.

* Neleiskite vaikams keisti bateriju

« |Simkite baterijas, kai ilga laika nenaudosite gaminio.

Maitinimo Saltinis: 1 x 1,5 V LR44 Sarminis akumuliatorius
[nejkraunamas)

OF keitimas j °C:
« Temperatiros vieneta galima pakeisti i$ °F j °C, paspaudus
°C mygtuka.

Esamos temperatiros iSlaikymas

* IPRASTINIU rezimu viena karta paspa
Ekrane pasirodys HOLD. Norédami gri
kartus paspauskite mygtuka.

iprasta rezima, 3

Norédami prisiminti auksciausia / Zemiausia temperatiira

¢ Norédami prisiminti auksciausia temperatura rezimu
NORMAL du kartus paspauskite mygtuka . Ekrane pa-
sirodys MAX. Dar karta paspauskite , kad ekrane baty ro-
doma Zemiausia temperatdra MIN. Dar karta paspauskite
, kad griztumete j normalu rezima.

Norédami iSvalyti auksciausia / Zemiausia temperatiira

¢ Norédami i$ naujo nustatyti auksciausia arba Zemiausia
temperatira, 3 sekundes, atitinkamai MAX arba MIN re-
7imu, paspauskite mygtuka 8=, o temperatiiros rodmuo
bus ,.---". Grizti  normaly rezima.

PASTABA: padarytos f klaidos, pakeiskite akumuliatoriy
(1,5V).

Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vie-
neriu metu nuo jo isigijimo, bus pasalintas nemokamai jj
pataisant arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas
ir prizidrimas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudziau-
jama arba juo nebuvo piktnaudZiaujama. Jisu jstatyminéms
teiséms tai netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribo-
ta, nurodykite, kur ir kada jis buvo sigytas, ir pateikite pirki-
mo irodyma (pvz., ¢ekj).

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiy kdrimo politikos, pa-
siliekame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos
specifikacijas be iSankstinio jspejimo.

Pasalinimas ir aplinka
Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti
kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Vie-
toje to, jUs atsakote uZ tai, kad jusu atlieku
tvarkymo jranga bty atiduota specialiai tam
[r— skirtam surink\'moipunktu\. Sios taisykles
L nesilaikymas gali bati nubaustas pagal atlie-
ky Salinimo taisykles. Atskiras jisu atlieku irangos surinki-
mas ir perdirbimas atlieky Salinimo metu padés tausoti gam-
tos iSteklius ir uztikrins, kad ji baty perdirbama taip, kad batu
apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.
Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite
atiduoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieky su-
rinkimo jmone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima at-
sakomybeés uz perdirbima, apdorojima ir ekologini Salinima
tiesiogiai ar per viesaja sistema.

I ___ /1 Pries grazindami naudota jranga surinkimo
punkte, i$ panaudotos jrangos nedestrukty-
viai atskirkite panaudotas baterijas ir aku-
muliatorius, kurie néra uzdaryti naudotoje
irangoje, taip pat lempas, kurias galima is-
imti i$ naudotos jrangos jos nesunaikinant

Jei naudojama jranga néra atskirta, kad ja batu galima pa-

ruosti pakartotiniam naudojimui.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Techniné informacija ir atitikties deklaracijos pateiktos adre-
su www.hendi.com.

PORTUGUES

Termometro de bolso com sonda

HENDI n.o 271209

Instruces

¢ Retire a tampa do termémetro. Prima o botao (') .Atem-
peratura atual sera apresentada e a unidade esta pronta
a utilizar.

Instrucdes de seguranca da bateria

PERIGO DE EXPLOSAO! As baterias secas nao devem ser
recarregaveis ou atiradas ao fogo ou em curto-circuito.
Nao exponha as baterias ou o aparelho a temperaturas
extremas, como luz solar direta ou incéndio. Nao coloque
o produto numa fonte de aquecimento.

Se as pilhas ja tiverem fugas, retire-as do compartimen-
to das pilhas com um pano limpo. Elimine as baterias de
acordo com as disposicdes. Evite entrar em contacto com
0 4cido da bateria vazado.

As pilhas devem ser removidas do aparelho antes de este
ser abatido. Nao remova vocé mesmo a bateria incorpora-
da! Leve o aparelho a um profissional qualificado.

As baterias devem ser eliminadas em seguranca.
CUIDADO! Existe o perigo de explosao se as pilhas forem
inseridas incorretamente. Utilize apenas os mesmos tipos
de bateria. Nao utilize baterias antigas e novas em conjun-
to e de tipo diferente do fabricante diferente.

Insira sempre as baterias de acordo com a polaridade (+]
e (-), conforme ilustrado no compartimento das baterias.
As baterias sao potencialmente fatais se ingeridas. Guarde
todas as baterias fora do alcance das criancas. Procure
imediatamente ajuda médica se as pilhas forem engolidas.
Nao permita que criancas troquem as pilhas.

Retire as pilhas quando nao pretender utilizar o produto
durante um longo periodo de tempo.

Fonte de alimentacao: 1 pilha alcalina LR44 de1,5 V inclui-
dalnao recarregavel)

Alterar °F para °C:
¢ Aunidade de temperatura pode ser alterada de °F para °C
premindo o botdo °C.

Para manter a temperatura atual

« No modo NORMAL, prima o botao §= uma vez.
HOLD aparecera no visor. Para voltar ao modo normal, pri-
ma o botéo 3 vezes.

Para recuperar a temperatura mais alta/mais baixa

* Para recuperar a temperatura mals elevada: a partir do
modo NORMAL, prima o botao g 8= duas vezes. MAX apa-
recera no visor. Prima mais uma vez para voltar a aceder
a temperatura mais baixa que MIN ira aparecer no visor.
Prima mais uma vez para voltar ao modo NORMAL.

Para limpar a temperatura mais alta/mais baixa

« Para repor a temperatura mais alta ou mais baixa, prima
o botdo §E durante 3 segundos enquanto estiver no modo
MAX ou MIN, respetivamente, o registo é limpo quando
“---"substitui a leitura da temperatura. Regresse ao modo
NORMAL.

NOTA: se ocorrerem erros, substitua a bateria (1,5 V).

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apos a compra sera
reparado através de reparacdo ou substituicao gratuita, des-
de que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo
com as instrugdes e nao tenha sido utilizado de forma abusi-
va ou indevida. Os seus direitos legais ndo sao afetados. Se o
aparelho for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde
e quando foi comprado e inclua um comprovativo de compra
[por exemplo, recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo
de produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especifi-
cacoes do produto, embalagem e documentacdo sem aviso
prévio.

Eliminagao e ambiente
— Ao desativar o aparelho, o produto nao deve
ser eliminado juntamente com outros resi-
duos domestlcos. Em vez disso, é da sua
responsabilidade eliminar os seus residuos
de equipamento entregando-os num ponto
| m— de recolha designado. O incumprimento des-
ta regra pode ser penalizado de acordo com os regulamentos
aplicaveis sobre eliminagao de residuos. A recolha e recicla-
gem separadas dos seus equipamentos residuais no mo-
mento da eliminacdo ajudarao a conservar os recursos natu-
rais e a garantir que sdo reciclados de forma a proteger a
saude humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus
residuos para reciclagem, contacte a sua empresa local de
recolha de residuos. Os fabricantes e importadores nao as-
sumem a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e
eliminacdo ecoldgica, quer diretamente quer através de um
sistema publico.

r——1 Separe, de forma ndo destrutiva, as baterias
gastas e os acumuladores que nao estdo fe-
chados no equipamento usado, bem como as
lampadas que podem ser removidas do
equipamento usado sem o destruir, do equi-
. pamento usado antes de o devolver num
ponto de recolha. A menos que o equipamento usado esteja
separado para prepara-lo para reutilizacao.

HENDI B.V.
Para informacdes técnicas e Declaracdes de Conformidade,
consulte www.hendi.com.

ESPANOL

Termometro de bolsillo con sonda

N.o HENDI 271209

Instrucciones

* Retire la cubierta del termdometro. Pulse el botén (') Se
mostrara la temperatura actual y la unidad estara lista
para usar.

Instrucciones de seguridad de la bateria

iPELIGRO DE EXPLOSION! Las baterias secas no deben
ser recargables, arrojar al fuego o tener un cortocircuito.
No exponga las baterias ni el aparato a temperaturas ex-
tremas, como la luz solar directa o el fuego. No coloque el
producto sobre una fuente de calor.

Si las baterias ya tienen fugas, retirelas del compartimento
de las baterias con un pafo limpio. Deseche las baterias
de acuerdo con las disposiciones. Evite entrar en contacto
con el 4cido de la baterfa con fugas.

Las baterias deben retirarse del aparato antes de des-
echarlo. jNo retire usted mismo la bateria incorporada!
Lleve el aparato a un profesional calificado.

Las baterfas deben desecharse de forma segura
iPRECAUCION! Existe peligro de explosion si las baterias
se insertan incorrectamente. Utilice solo los mismos tipos
de baterfa. No utilice baterfas nuevas y viejas juntas y de
diferentes tipos de fabricantes.

Inserte siempre las baterias de acuerdo con las polarida-
des [+) y (-] que se ilustran en el compartimento de las
baterfas.

Las baterias son potencialmente mortales si se ingieren.
Guarde todas las baterfas fuera del alcance de los nifos.
Solicite ayuda médica de inmediato si ingiere las pilas.

No permita que los nifos cambien las baterias

Retire las pilas cuando no vaya a utilizar el producto du-
rante un largo periodo de tiempo

Fuente de alimentacion: 1 bateria alcalina LR44 de1,5V in-
cluida [no recargable)

Cambio de °F a °C:
¢ La unidad de temperatura se puede cambiar de °F a °C
pulsando el botén °C.

Para mantener la temperatura actual
¢ Desde el modo NORMAL, pulse una vez el boton §E .

HOLD aparecera en la pantalla. Para volver al modo nor-
mal, pulse el boton 3 veces.

Para recuperar la temperatura mas alta/mas baja

* Para recuperar la temperatura mas alta: desde el modo
NORMAL, pulse dos veces la tecla g 8= MAX aparecera en
la pantalla. Pulse una vez mas para recuperar la tempera-
tura minima que aparecera en la pantalla. Pulse una vez
mas para volver al modo NORMAL.

Para borrar la temperatura mas alta/mas baja

« Para restablecer la temperatura mas alta o mas baja, pul-
se el botdn §E durante 3 segundos mientras esta en modo
MAX o MIN respectivamente, el registro se borra cuando
“---"sustituye la lectura de temperatura. Vuelva al modo
NORMAL.

NOTA: Si se producen errores, sustituya la bateria (1,5 V).

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato
que se haga evidente en el plazo de un afo desde la compra
se reparara o sustituira gratuitamente siempre que el apara-
to se haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instruc-
ciones y no se haya abusado o utilizado indebidamente de
ninguna manera. Sus derechos legales no se ven afectados.
Si el aparato se reclama bajo garantia, indique donde y cuan-
do se comprd e incluya la prueba de compra (p. ej., recibo).
De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacion sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
Aldesmontar el aparato, el producto no debe
desecharse junto con otros residuos domés-
ticos. En su lugar, es su responsabilidad des-
echar el equipo de desecho entregandolo a
[r— un punto de recogida designado. EL incum-
L= plimiento de esta norma puede ser penaliza-
do de acuerdo con las normativas aplicables sobre elimina-
cion de residuos. La recogida y el reciclaje separados de sus
equipos de desecho en el momento de su eliminacion ayuda-
ran a conservar los recursos naturales y garantizaran que se
reciclen de una manera que proteja la salud humana y el
medio ambiente.
Para obtener mas informacion sobre dénde puede deposi-
tar sus residuos para su reciclaje, péngase en contacto con
su empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes
e importadores no asumen responsabilidad alguna por el
reciclaje, el tratamiento y la eliminacion ecoldgica, ya sea
directamente o a través de un sistema publico.

r——— Separe de forma no destructiva las baterias
gastadas y los acumuladores que no estén
encerrados en el equipo usado, asi como las
lédmparas que se pueden retirar del equipo
usado sin destruirlo, del equipo usado antes

L2 1 4e devolverlo en un punto de recogida. A me-

nos que el equipo usado esté separado para prepararlo para

su reutilizacion.

HENDIB.V.
Para obtener informacién técnica y declaraciones de confor-
midad, consulte www.hendi.com.

VENSKY

Vreckovy teplomer so sondou

C. HENDI 271209

Navodila

« Odstrante kryt z teplomera. Stlacte tlacidlo (') . Zobrazi
sa aktualna teplota a jednotka je pripravena na pouZzitie.

Bezpecnostné pokyny pre batériu

o NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Suché batérie sa nesmu
opéatovne nabijat ani hadzu do ohna alebo skratu.

¢ Nevystavujte batérie ani spotrebic¢ extrémnym teplotam,
ako je priame slnecné svetlo alebo ohen. Neumiestiujte

vyrobok na zdroj vykurovania.

Ak uz batérie vytekali, vyberte ich z priestoru pre batérie
Cistou handrou. Batérie likvidujte v sulade s ustanovenia-
mi. Zabrénte kontaktu uniknutej kyseliny batérie.

Batérie musia byt odstranené zo spotrebica pred jeho likvi-
daciou. Neodstranujte vstavand batériu sami! Zaistite, aby
zariadenie skontroloval kvalifikovany odbornik.

Batérie sa musia bezpecne zlikvidovat.

OPATRNOST! Pri nespravnom vlozenf batéri hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu. PouZivajte len tie isté typy batérii. Staré
a nové batérie nepouZzivajte spolu a iného typu ako u iného
vyrobcu.

Batérie vzdy vkladajte v silade s polaritou (+) a (-], ako je to
znazornené v priestore pre batérie.

Batérie st po poZiti Zivot ohrozujlce. Vietky batérie skla-
dujte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia batérii
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

Nedovolte detom vymienat batérie.

Ak vyrobok nebudete dlhsiu dobu pouzivat, vyberte z neho
batérie.

.

Napajanie: 1 x 1,5V alkalicka batéria LR44 je si¢astou do-
davky [nenabijatelna)

Zmena °F na °C:
« Jednotku teploty mozete zmenit z °F na °C stlacenim tla-
¢idla °C.

Zadrzanie aktualnej teploty

« V normélnom rezime stlacte raz tlacidlo §=.
Na displeji sa zobrazi napis HOLD. Ak sa chcete vratit do
normalneho rezimu, stlacte tlacidlo 3-krat.

Na vyvolanie najvyssej/najnizse;j teploty

¢ Ak chcete vyvolat najvyssm teplotu: v normalnom rezime
stlacte dvakrat tlacidlo g 8= . Na displeji sa zobrazi MAX.
Opatovnym stlacenim tlamdla vyvolate zobrazenie najnizsej
teploty MIN na displeji. Opétovnym stlacenim tlacidla sa
vratite do NORMALNEHO rezimu.

Na vycistenie najvy§§ej/najnii§ej teploty
stlacte tlacidlo & g: na 3 sekundy v rezime MAX alebo MIN.
Zaznam je jasny, ked ,---" nahradi namerand teplotu. Vrét-
te sa do NORMALNEHO rezimu.

POZNAMKA: Vyskytli sa chyby, vymefite batériu (1,5 V).

Zaruka

Vsetky chyby ovplyviujice funkcénost spotrebica, ktoré sa
objavia do jedného roka po zakdpeni, budu opravené bezplat-
nou opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol
pouzity a udrziavany v stlade s pokynmi a Ze nebol nijakym
spésobom zneuZity ani nespravne pouZity. Vase zakonné
prava nie su ovplyvnené. Ak sa na spotrebi¢ vztahuje zaruka,
uvedte, kde a kedy bol zakdpeny a uvedte doklad o kipe (napr.
potvrdenie).

V silade s nasimi zésadami neustaleho vyvoja produktov si
vyhradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a
dokumentacie bez predchadzajuceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
——— vyradovani spotrebica z prevadzky sa vy-
robok nesmie likvidovat s inym komunalnym
odpadom. Namiesto toho je vaSou zodpoved-
nostou zlikvidovat odpadové zariadenie jeho
odovzdanim na urcenom zbernom mieste
| m— NedodrZanie tohto pravidla moze byt penali-
zované v sulade s platnymi predpismi o likvidacii odpadu.
Separovany zber a recyklacia vasho odpadového zariadenia v
Case jeho likvidacie poméZze chranif prirodné zdroje a zabez-
peci, aby bolo recyklované spésobom, ktory chrani (udské
zdravie a Zivotné prostredie
Dalsie informacie o tom, kde moZete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolocnosti na zber odpadu.
Vyrobcovia a dovozcai nenesu zodpovednost za recyklaciu,
spracovanie a ekologicku likvidaciu, a to ani priamo, ani pro-
strednictvom verejného systému.

<M



r—— NedeStruktivne oddelte pouZité batérie a
akumulatory, ktoré nie su stcastou pouzité-
ho zariadenia, ako aj lampy, ktoré je mozné
vybrat z pouzitého zariadenia bez toho, aby
ste ho znicili, od pouZitého zariadenia pred

e jeho vratenim na zbernom mieste. Pokial

pouzité zariadenie nie je oddelené, aby bolo pripravené na

opakované pouzitie.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Technické informéacie a vyhlasenia o zhode néjdete na adrese
www.hendi.com.

Lommetermometer med sonde

HENDI nr. 271209

Instruktioner

« Fjern deekslet fra termometeret. Tryk pa knappen (') Den
aktuelle temperatur vises, og enheden er klar til brug.

Sikkerhedsanvisninger for batteri

EKSPLOSIONSFARE! Tgrre batterier ma ikke genoplades
eller kastes i branden eller kortsluttes.

Udseet ikke batterier eller apparater for ekstreme tempe-
raturer, f.eks. fra direkte sollys eller ild. Produktet ma ikke
anbringes pa en varmekilde

Hvis batterierne allerede er laekket, skal de fjernes fra bat-
terirummet med en ren klud. Bortskaf batterierne i over-
ensstemmelse med bestemmelserne. Undgd kontakt med
den leekkede batterisyre.

Batterierne skal fjernes fra apparatet, for det bortskaffes.
Fjern ikke det indbyggede batteri selv! Bring apparatet til
en kvalificeret professionel.

Batterierne skal bortskaffes pa sikker vis

FORSIGTIG! Der er fare for eksplosion, hvis batterierne
seettes forkert i. Brug kun de samme batterityper. Brug
ikke gamle og nye batterier sammen og af forskellig type
fra forskellige producenter.

Iszet altid batterier i overensstemmelse (+) og (-] polaritet
som vist i batterirummet

Batterier er livstruende ved indtagelse. Opbevar alle bat-
terier utilgaengeligt for barn. Seg straks legehjeelp, hvis
batterierne sluges.

Lad ikke bgrn skifte batterier.

Fjern batterierne, nar du ikke skal bruge produktet i leen-
gere tid.

Strgmforsyning: 1 x 1,5V LR44 alkalisk batteri inkluderet(ik-
ke-genopladeligt)

Andring af °F til °C:
« Temperaturenheden kan andres fra oF til oC ved at trykke
pé °C-knappen.

For at holde den aktuelle temperatur

«Tryk én gang pa knappen 8= i NORMAL tilstand.
HOLD vises pa displayet. Tryk p& knappen 3 gange for at
vende tilbage til normal tilstand.

For at genkalde hgjeste/laveste temperatur

* For at genk%ld_e den hgjeste temperatur: Tryk to gange
pa knappen §— fra NORMAL-tilstand. MAX vises pa dis-
playet. Tryk igen for at genkalde den laveste temperatur
MIN vises pa displayet. Tryk igen for at vende tilbage til
NORMAL-tilstand.

Sadan ryddes den hgjeste/laveste temperatur

* For at nulstille den h%jeste eller laveste temperatur skal
du trykke pa knappen §= i 3 sekunder i henholdsvis MAX-
eller MIN-modus. Registreringen er tydelig, nar “---"er-
statter temperaturaflesningen. Vend tilbage til NORMAL
tilstand.

BEM/ERK: Der opstar lf-fejl, udskift batteriet (1,5 V).
Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kbet, vil blive repareret gratis,

forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt p& nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er daekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kbt og inkludere kgbsbevis
[f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at andre produkt-,
emballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg
— N%r apparatet tages ud af drift, m& produktet
ikke bortskaffes sammen med andet hus-
E holdningsaffald. Det er i stedet dit ansvar at
bortskaffe dit affaldsudstyr ved at aflevere
det til et udpeget indsamlingssted. Manglen-
de overholdelse af denne regel kan straffes i
overensstemmelse med gaeldende regler for bortskaffelse af
affald. Den separate indsamling og genbrug af dit affaldsud-
styr p bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til at bevare na-
turressourcerne og sikre, at det genbruges pa en méde, der
beskytter menneskers sundhed og miljget.
For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og skologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

| E—

1 Adskil brug‘te batterl_er og akkumulatorer,
der ikke er indeholdt i det brugte udstyr, og
lamper, der kan fjernes fra det brugte udstyr
uden at pdelaegge det, fra det brugte udstyr,
for det returneres til et indsamlingssted.

L1 Medmindre det brugte udstyr er adskilt for at

klargare det til genbrug.

HENDI B.V.
For tekniske oplysninger og overensstemmelseserkleeringer
henvises til www.hendi.com.

SUOMALAINEN

Taskukokoinen ldmpdmittari ja anturi

Hendi-nro 271209

Ohjeet

o |rrota ldmpdmittarin kansi. Paina (') -painiketta. Nykyinen
lampdtila tulee nakyviin ja laite on kéyttovalmis.

Akun turvallisuusohjeet

RAJAHDYSVAARA! Kuiva-akkuja ei saa ladata uudelleen
tai heittaa tulipaloon tai oikosulkuun.

Ald altista akkuja tai laitetta aarimmaisille Ampdtiloille,
kuten suoralle auringonvalolle tai tulelle. Al4 aseta tuotet-
ta ldmmityslahteen paalle.

Jos akkuja on jo vuotanut, poista ne akkukotelosta puh-
taalla liinalla. Havita paristot ohjeiden mukaisesti. Valta
koskettamasta vuotanutta akkuhappoa.

Akut on poistettava laitteesta ennen sen havittamista. Ala
poista sisdanrakennettua akkua itse! Vie laite patevalle
ammattilaiselle.

Paristot on hévitettava turvallisesti.

VAROVAISUUTTA! R&jahdysvaara on olemassa, jos paristot
on asennettu vaarin. Kaytd vain samoja akkutyyppeja. Ala
kayta eri valmistajien vanhoja ja uusia paristoja yhdessa.
Aseta akut aina paristokotelossa esitetyll3 tavalla (+) ja -]
napaisuuden mukaisesti.

Paristot ovat hengenvaarallisia nieltyind. Sailytd kaikki
paristot poissa lasten ulottuvilta. Hakeudu valittomasti
[dakarin hoitoon, jos paristot on nielty.

Ald anna lasten vaihtaa paristoja.

Poista paristot, kun et aio kayttaa tuotetta pitkdan aikaan.

Virtaldhde: 1x 1,5V LR44-alkaliparisto mukanalei ladattava)

°F:n muuttaminen °C:een:
¢ Lampotilayksikkd voidaan vaihtaa tilasta °F lampdtilaan
painamalla °C-painiketta.

Nykyisen lampatilan sailyttaminen

* Paina NORMAALI-tilassa painiketta §= kerran.
HOLD ilmestyy ndyttoon. Palaa normaalitilaan painamalla
painiketta 3 kertaa.

Korkei /alhaisi lampétilan

* Korkeimman l'aimpo’tilag_palauttamiseksi: NORMAALI-ti-
lasta paina painiketta $— kahdesti. MAX ilmestyy nayt-
toon. Paina viela kerran palauttaaksesi nayttoon alimman
lampotilan MIN. Paina vield kerran palataksesi NORMAA-
LI-tilaan.

Korkei alhaisi lampétilan tyhj

* Nollaa korkein tai matalin lampétila painamalla 8= -pai-
niketta 3 sekunnin ajan MAX- tai MIN-tilassa. Tietue on
tyhja, kun "--"korvaa lampétilalukeman. Palaa NORMAA-
LI-tilaan.

HUOM: tapahtuu lf-virheité, vaihda akku (1,5 V).

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat
vuoden kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksut-
ta edellyttden, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden
mukaisesti eika sitd ole kaytetty vaarin tai vaarin. Tama ei
vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen,
ilmoita mista ja milloin se on ostettu ja liitd mukaan ostoto-
site [esim. kuitti].

Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillistd ilmoitusta tuotekehityksen jatku-
van menettelytavan mukaisesti.

Havittaminen ja ymparistd
—— Kun poistat laitteen kaytosta, tuotetta ei saa
havittdd muun kotitalousjatteen mukana.
Sen sijaan on sinun vastuullasi havittad jate-
laitteistosi luovuttamalla se maaratylle kerd-
yspisteelle. Taman saannon noudattamatta
jattdmisestd voidaan rangaista soveltuvien
jatteiden havittamista koskevien maardysten mukaisesti. Ja-
telaitteiston erillinen kerdys ja kierratys havittamisen yhtey-
dessa auttaa sadstamaan luonnonvaroja ja varmistamaan,
ettd se kierratetaan tavalla, joka suojaa ihmisten terveytta ja
ymparistod.
Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi,
saat ottamalla yhteytta paikalliseen jatteenkerdysyhtioon.
Valmistajat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksesta,
kasittelystd ja ekologisesta havittdmisestd joko suoraan tai
julkisen jarjestelman kautta.

1 Erota kaytetyt paristot ja akut, joita ei ole
kdytettyind, seka lamput, jotka voidaan pois-
taa kaytetystd laitteesta tuhoamatta niita,
kaytetyista laitteista ennen niiden palautta-
mista kerdyspisteeseen. Ellei kaytettya lait-

Lz~ teistoa ole erotettu, jotta se voidaan valmis-

tella uudelleenkayttoa varten

HENDIB.V.
Tekniset tiedot ja vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat
osoitteessa www.hendi.com.

Lommetermometer med sonde

HENDI nr. 271209

Instruksjoner

* Fjern dekselet fra termometeret. Trykk pa& (') -knappen.
Gjeldende temperatur vises og enheten er klar til bruk.

Instruksjoner for batterisikkerhet

» EKSPLOSJONSFARE! Torre batterier ma ikke lades opp
igjen eller kastes i brannen eller kortslutningen.

o |kke utsett batteriene eller apparatet for ekstrem tem-
peratur, slik som direkte sollys eller brann. Ikke plasser
produktet pa en varmekilde

¢ Hvis batteriene allerede er lekket, fiern dem fra batter-
irommet med en ren klut. Kast batteriene i henhold til
bestemmelsene. Unngd 8 komme i kontakt med den le-

kkede batterisyren.

Batteriet avhendes pé en sikker mate.

FORSIKTIG! Det er fare for eksplosjon hvis batteriene
settes inn feil. Bruk kun de samme batteritypene. Ikke
bruk gamle og nye batterier sammen og av en annen type
enn produsenten

Sett alltid inn batteriene i henhold til (+) og [-) polaritet som
vist i batterirommet.

Batteriene er livstruende ved svelging. Oppbevar alle bat-
terier utilgjengelig for barn. Oppsgk legehjelp umiddelbart
hvis batteriene svelges.

Ikke la barn skifte batterier.

Ta ut batteriene nar du ikke skal bruke produktet pa lang
tid

.

Stremforsyning: 1 x 1,5 V LR44 alkalisk batteri inkludert(ik-
ke-oppladbart)

Endre °F til °C:
 Temperaturenheten kan endres fra °F til °C ved & trykke
pa °C-knappen.

Slik holder du den gjeldende temperaturen

* Fra NORMAL modus, trykk p& §E -knappen én gang.
HOLD vises pé skjermen. Trykk pa knappen 3 ganger for &
g tilbake til normal modus.

For & hente frem hgyeste/laveste temperatur

« For & hente frem den hoyeste temperaturen: fra NORMAL
modus, trykk to ganger p& knappen 8= . MAX vises p&
displayet. Trykk én gang til for & hente den laveste tempe-
raturen MIN vises pa displayet. Trykk én gang til for & ga
tilbake til NORMAL modus.

For & fjerne den hgyeste/laveste temperaturen

 Hvis du vil tilbakestille den hgyeste eller laveste tempe-
raturen, trykker du p3 8= -knappen i 3 sekunder i hen-
holdsvis MAX- eller MIN-modus. Registreringen er klar
nar "---"erstatter temperaturavlesningen. Ga tilbake til
NORMAL modus.

MERK: Det oppstar lf-feil, skift ut batteriet (1,5 V).

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som
blir synlig innen ett &r etter kjgp, vil bli reparert ved gratis
reparasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt
brukt og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har
blitt misbrukt eller misbrukt pa noen mate. Dine lovbestemte
rettigheter pdvirkes ikke. Hvis apparatet kreves under ga-
ranti, oppgi hvor og nér det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis
[f.eks. kvittering).

| tréd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvik-
ling forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballa-
sje- og dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
— N&r produktet tas ut av drift, ma det ikke
kastes sammen med annet husholdningsav-
fall. I stedet er det ditt ansvar & kaste avfallet
ved 3 levere det til et angitt innsamlingssted.
[r— Manglende overholdelse av denne regelen
=== kan straffes i henhold til gjeldende forskrif-
ter for avfallshdndtering. Den separate innsamlingen og re-
sirkuleringen av avfallsutstyret p& kasseringstidspunktet vil
bidra til & bevare naturressurser og sikre at det resirkuleres
pa en mate som beskytter menneskers helse og miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkule-
ring, behandling og miljgvennlig avhending, verken direkte
eller gjennom et offentlig system.

r——1 lkke separer brukte batterier og akkumula-
torer som ikke er innkapslet i det brukte ut-
styret, samt lamper som kan fjernes fra det
brukte utstyret uten & pdelegge det, fra det
brukte utstyret for det returneres pa et inn-
samlingssted. Med mindre det brukte utsty-

[N |

ret er separert for & klargjgre det for gjenbruk.

HENDI BV
For teknisk informasjon og samsvarserklaringer, se
www.hendi.com

SLOVENSCINA

2epni termometer s sondo

St. HENDI 271209

Navodila

« Odstranite pokrov s termometra. Pritisnite gumb (') Pri-
kaze se trenutna temperatura in enota je pripravijena za
uporabo.

Varnostna navodila za baterijo

NEVARNOST EKSPLOZIJE! Suhih baterij ne smete ponov-
no polniti ali jih vrgti v ogenj ali v kratek stik.

Baterije ali naprave ne izpostavljajte ekstremni temperatu-
ri, na primer neposredni soncni svetlobi ali ognju. lzdelka
ne postavljajte na vir ogrevanja.

Ce so akumulatorji Ze puéani, jih odstranite iz prostora
za akumulator s Cisto krpo. Baterije zavrzite v skladu z do-
lo¢bami. Izogibajte se stiku z razlito kislino akumulatorja.
Baterije je treba odstraniti iz naprave, preden se zavrze.
Ne odstranjujte vgrajene baterije sami! Prinesite napravo
k usposobljenemu strokovnjaku.

Baterije je treba varno odstraniti.

PREVIDNOST! Ce so baterije nepravilno vstavljene, obstaja
nevarnost eksplozije. Uporabljajte samo enake vrste bate-
rij. Starih in novih baterij ne uporabljajte skupaj in razli¢nih
vrst od razlicnih proizvajalcev.

Baterije vedno vstavite v skladu s [+) in [-) polarnostjo, kot
je prikazano v prostoru za akumulator.

Baterije so Zivljenjsko nevarne, Ce jih pogoltnete. Vse ba-
terije hranite zunaj dosega otrok. Ce baterije pogoltnete,
takoj poiscite zdravnisko pomoc.

Otrokom ne dovolite menjave baterij.

Odstranite baterije, ko izdelka dalj casa ne boste uporab-
ljali.

.

Napajanje: vkljucena je alkalna baterija 1 x 1,5 V LR&4(ne-
obnovljiva)

Spreminjanje °F v °C:
 Temperaturno enoto lahko s pritiskom tipke °C spremenite
iz°FveC.

Za ohranjanje trenutne temperature

¢V naCinu NORMAL enkrat pritisnite tipko §E .
Na prikazovalniku se prikaze ZADRZI. Ce se elite vrniti v
obicajni nacin, trikrat pritisnite tipko.

Za priklic najvisje/najniZja temperatura

* Za priklic najvisje temperature: v nacinu NORMAL dvakrat
pritisnite tipko E Na prikazovalniku se prikaze MAX. Pri-
tisnite Se enkrat, da se spomnite, da se na prikazovalniku
prikaze najnizja temperatura MIN. Pritisnite $e enkrat, da
se vrnete v NORMALNI nacin.

Za ciscenje najvisje / najniZje temperature

« Ce Zelite ponastaviti najvisjo ali najnizjo temperaturo, priti-
snite gumb §E za 3 sekunde, medtem ko je v nacinu MAX
oziroma MIN, zapis je jasen, ko »--« zamenja odcitek tem-
perature. Vrnite se v normalni nacin.

OPOMBA: pride do napak pri lf, zamenjajte baterijo (1,5 V).

Garancija
Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo
v enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popra-
vilom ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je
ohranila v skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno
uporabljena. To ne vpliva na vade zakonske pravice. Ce je za
napravo veljala garancija, navedite, kje in kdaj je bila kuplje-
na, in priloZite dokazilo o nakupu (npr. racun).
Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridr-
Zujemo pravico do spremembe izdelka, embalaze in specifi-
kacij dokumentacije brez predhodnega obvestila.

@



Odstranjevanje in okolje
—— Med odstranjgvanjem naprave ne qdvrzite
izdelka skupaj z drugimi gospodinjskimi od-
padki. Namesto tega ste sami odgovorni, da
odpadno opremo odvrzete na ustrezno zbir-
no mesto. Neupostevanje tega pravila lahko
| m— kaznuje v skladu z veljavnimi predpisi o odla-
ganju odpadkov. Loceno zbiranje in recikliranje vase odpadne
opreme v ¢asu odlaganja bo pomagalo ohraniti naravne vire
in zagotoviti, da se reciklira na nacin, ki varuje zdravje ljudi in
okolje.
Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Pro-
izvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za reciklira-
nje, obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno
bodisi prek javnega sistema.

r—— Nedestruktivno locite izrabljene baterije in
akumulatorje, ki niso zaprti v rabljeno opre-
mo, kot tudi svetilke, ki jih je mogoce odstra-
niti iz rabljene opreme, ne da bi jo unicili, iz
rabljene opreme, preden jo vrnete na zbir-

L1 nem mestu. Razen Ce je rabljena oprema lo-

Cena, da jo pripravimo za ponovno uporabo.

HENDI B.V.
Za tehnicne informacije in izjave o skladnosti glejte www.
hendi.com.

SVENSKA

Ficktermometer med sond

HENDI nr. 271209

Instruktioner

» Ta bort skyddet fran termometern. Tryck p3 knappen (") .
Aktuell temperatur visas och enheten &r klar att anvandas.

Batterisakerhetsanvisningar

« EXPLOSIONSFARA! Torra batterier f&r inte laddas upp el-
ler kastas i elden eller kortslutas.

Utsatt inte batterier eller apparater fér extrema tempe-
raturer, t.ex. fran direkt solljus eller brand. Placera inte
produkten pd en varmekalla.

Om batterier redan lacker, ta bort dem frén batterifacket
med en ren trasa. Kassera batterierna i enlighet med be-
stammelserna. Undvik att komma i kontakt med lackande
batterisyra.

Batterierna maste avldgsnas frén apparaten innan den
skrotas. Ta inte bort den inbyggda batteriet sjalv! Ldmna
apparaten till en kvalificerad yrkesperson.

Batterierna ska kasseras pd ett sakert satt.
FORSIKTIGHET! Det finns risk for explosion om batterier-
na satts i felaktigt. Anvand endast samma batterityper.
Anvand inte gamla och nya batterier tillsammans och av
annan typ an olika tillverkare.

Satt alltid in batterierna i enlighet med (+) och (-) polaritet,
enligt illustrationen i batterifacket.

Batterier &r livshotande vid fortaring. Forvara alla batte-
rier utom rackhall fér barn. Uppsck omedelbart ldkare om
batterierna svaljs.

L&t inte barn byta batterier.

Ta ut batterierna nar du inte ska anvanda produkten under
en langre tid

Stromforsorjning: 1 x 1,5 V LR44 alkaliskt batteri ingar (e
laddningsbart)

Andra °F ill °C:
 Temperaturenheten kan &ndras fran °F till °C genom att
trycka pa °C-knappen.

For att halla den aktuella temperaturen

« Tryck en gang pa knappen §= i NORMAL-lige.
HOLD visas pa displayen. Tryck pa knappen 3 ganger for att
aterga till normalt lage.

For att dterkalla hdgsta/ldgsta temperatur
« For att aterkalla den hdgsta_temperaturen: fran NOR-

MAL-4get, tryck pa knappen §= tva génger. MAX visas p&

displayen. Tryck pa en gang till for att &terkalla den ldgsta
temperaturen MIN visas pd displayen. Tryck pa en gang till
for att 3tergd till NORMAL-laget.

For att rensa den hdgsta/ligsta temperaturen

o For att aterstalla den hégsta eller lagsta temperaturen,
tryck p& knappen 8= i 3 sekunder i MAX- respektive
MIN-ldge. Posten rensas nar “--"ersatter temperaturav-
lasningen. Atergd till NORMAL-lage.

0BS! Om fel uppstar, byt ut batteriet (1,5 V).

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som
blir uppenbara inom ett ar efter inképet kommer att repa-
reras genom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt
att produkten har anvants och underhallits i enlighet med
instruktionerna och inte har missbrukats eller missbrukats
pa nagot satt. Dina lagstadgade rittigheter paverkas inte. Om
produkten omfattas av garantin ska du ange var och nar den
kdptes och inkludera inkdpsbevis (t.ex. kvitto)

| enlighet med var policy fér kontinuerlig produktutveck-
ling forbehaller vi oss ratten att andra specifikationerna for
produkt, forpackning och dokumentation utan féregaende
meddelande.

Kassering och miljo
—— Nar produkten tas ur bruk far den inte kas-
seras tillsammans med annat hushallsav-
fall. Istéllet ar det ditt ansvar att kassera din
avfallsutrustning genom att lamna Gver den
till en utsedd uppsamlingsplats. Underl&-
| m— tenhet att folja denna regel kan bestraffas i
enlighet med géllande bestdmmelser om avfallshantering.
Separat insamling och &tervinning av din avfallsutrustning
vid tidpunkten for kassering kommer att bidra till att bevara
naturresurser och sékerstalla att den 3tervinns pé ett satt
som skyddar manniskors halsa och miljon.
For mer information om var du kan [dmna in ditt avfall for
atervinning, kontakta ditt lokala atervinningsféretag. Tillver-
karna och importdrerna tar inte ansvar for materialatervin-
ning, behandling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt
eller genom ett offentligt system.

r— Setill att férbrukade batterier och ackumu-
latorer som inte &r inkapslade i den anvanda
utrustningen, liksom lampor som kan tas
bort frén den anvanda utrustningen utan att
forstoras, separeras fran den anvinda ut-
e rustningen innan den ldmnas tillbaka till en
insamlingsplats. Savida inte den anvanda utrustningen &r
separerad for att forbereda den for dteranvandning

HENDI B. V.
For teknisk information och férsakran om dverensstammel-
se, se www.hendi.com

BbJIFTAPCKU

JLKo6eH TepMOMeTbP CbC COHAA

Xenpm 6p. 271209

WHcTpyKumu

« CBanete kanaka ot TepMoMeTbpa. HatucHete byToHa (') .
LLle ce nokaxe TekylaTa TeMnepaTypa 1 ypeAbT e roToB 3a
ynotpeba.

WHcTpykumum 3a 6esonacHocT Ha baTepusTa

OMACHOCT OT EKCNJI031A! Cyxute batepun He Tpsibsa
Aa Ce npe3apexpaar unn aa ce U3XBbPAAT B 0MbHA UK B
KbCO CbeiInHeHue.

He w3naraiite batepunte Wan ypepa Ha eKCTpeMHa TeM-
nepatypa, KaTo Hanpumep 0T Mpsaka CibHYeBa CBETIUHA
Wnn noxap. He nocrasaiite npoaykTa BbPXy M3TOYHMK Ha
oTonneHue.

Ako 6aTepMMTe BeYye Ca M3Teknn, U3Bagete ru Ot otaene-
HieTo 3a batepuu ¢ yucta kbpna. M3xebpnete batepunte
B CbOTBETCTBME C pa3nopenbute. M3barsaiite KoHTakT C
n3teknarta KnCennHa Ha 6aTemea.

Batepunte Tpsibea a bbaaT M3BafEHN OT ypeaa npeam He-

roBOTO U3XBbpAsiHe. He npemaxsalite BrpageHata batepus
camn! 3aHeceTe ypeda Ha KBaNMGULMPaH CNeLnanicT.
batepuute TpsibBa aa ce U3xebpnaT besonacHo.
NPEANA3NIMBOCT! CuiuectsyBa onacHoCT 0T eKcnnosus,
aKo akymynatopuTe ca MocTaBeHW HempasuiHo. M3nons-
BaliTe caMo efHn U cbluyu Buaose batepuu. He usnons-
BaiTe CTapu 11 HOBM BaTepum 3aefLHO 1 OT pasnyeH Tin oT
Pa3sNYHN NPON3BOAUTENN.

BuHaru nocrasaiite batepunte B chotsercrave ¢ [+ u (-)
NOARPHOCTTA, KaKTo € NOKa3aHo B OTAeNeHNeTo 3a batepum.
Batepuute ca xuBoTO3acTpaluaBalyy Npu MOTMbLiGHE.
CobxpaHsiBaiiTe Bcu4ku baTepun Ha MACTO, HEZOCTBIHO 33
neua. MoTbpcete HesabaBHO MeauMUMHCKa nomoLy, ako ba-
TepuuTe Ce NorbHar.

He nossonsBalite Ha fela Aa cMeHsT batepunTe.
V3BaneTe baTepunte, Korato HsiMa Aa U3NoN3BaTe NpoLy-
KTa 33 [jb/Tbr NEPUO, OT BPeMe.

3axpaHBaHe: 1 x 1,5V LR44 BriloyeHa ankanHa batepus (He
ce npesapexna)

MpoMsHa Ha °F Ha °C:
¢ TeMnepaTypHUAT Moayn Moxe fa bbae npomeHeH oT °F Ha
°C upe3 HaTuckaHe Ha byToHa °C.

3a fia 3afbpXKUTe TekyllaTa TeMneparypa

* Ot HOPMAJIEH pexum HaTucHeTe BefiHbX byToHa §E .
HOLD we ce nosieu Ha ancnnes. 3a fa ce BbpHeTe B HOpMa-
JIeH pexuM, HaTucHeTe byToHa 3 mbTu.

3a npl

Typa

* 3a /ja c1 NpUNOMHUTE Haii-BNCoKaTa TeMnepaTtypa: o HOP-
MAJEH pexum, HaTucHeTe ABa nbTv byToHa 35. MAX we
ce nosiBM Ha Aucnnes. HatucHeTe oule BeAHbX, 33 fia c1
CNOMHUTe, Ye Ha ANCTNes Le Ce NOABM Hail-HUCKaTa TeM-
nepatypa MIN. HatucHere ole BeaHbX, 3a fia ce BbpHeTe
8 HOPMAJIEH pexum.

Ha Hali-BUCOKaTa/Hal p

3a fla M34MCTHUTe Halt-BUCOKaTa/Hall-HUCKaTa TeMnepaTypa

* 3a fa HynupaTe Haii-BMCOKaTa WM Hai-HUCKaTa Temne-
patypa, HaTucHeTe GyToHa $= 3a 3 cekyHau, fokato cTe
cboTBeTHO B pexxnuM MAX unu MIN, 3anuceT e ficeH, korato
n”u 3aMeHu 0TYMTaHeTo Ha TeMnepaTypara. prU.LaHe KbM
HOPMANEH pesxm.

BABEJIEXXKA: ako Bb3HUKHAT rpeLuku, cMeHeTe batepusta
(1,5V).

FapaHuus

Bceku aedekT, 3acsaraly, GyHKUMOHANHOCTTa Ha ypeaa, KomTo
ce BUXJA B PaMKUTe Ha efHa roAuHa Ciej nokynkara, e
Oble peMoHTVpaH Ype3 besnnateH PpeMOHT AW 3aMsiHa, Npn
ycnosue 4e ypeabt e 6un n3non3eaH u nogAabpxaH B CbOT-
BETCTBME C WHCTPYyKUMWUTE W He e oun BHOyHOTpeﬁﬂBaH nnu
yﬂOTpEﬁﬂBaH M0 HUKaKbB HauuH. Balwnte 3akoHoBK npasa He
ca 3acerHaTit. Ako ce U3ncKBa rapaHUMs Ha ypega, nocoyete
Kbfle 1 Kora e 3akyneH 1 JobaBeTe foka3aTencTso 3a nokynka
(Hanp. pasnucka)

B cvotBETCTBME C HalwaTa noanTuka 3a HenpekbCHaTo pas-
paBOTBaHE Ha NpoAyKTW HWe CW 3ana3Bame NpaBoTo fAa Npo-
MeHaMme be3s npegussectue cneu,md)wkaumme Ha npoaykTa,
OnakosKara v fOKyMeHTaunaTa.

WU3xBbpnsiHe n okonHa cpepa
————— [pv u3BeXRaHe oT ynoTpeba Ha ypeaa, npo-
OyKTBT He TpsibBa fa ce W3XBbpAs 3aefHO C
Apyri butosn oTnagsuy. Bmecto Tosa, Bawa
OTrOBOPHOCT € Jia n3xBbpnTe obopyasaHeTo
fr— 3a 0TNagbLY, kaTo ro NpefaaeTe Ha onpege-
L= jen MyHKT 3a cbbupare. HecnasgaHeto Ha
ToBa NpaBusIo Moxe Aa Obfie CaHKUMOHMPaHo B CbOTBETCTBME
C npunoxumuTe pasnopesbu 3a U3XBbPASHE HA OTMAAbLM.
Pasgentoto cvbupate 1 peuynknmpate Ha Bawweto obopyasa-
He 33 0TNafbL/ NO BPEME Ha U3XBBLPISHETO Lije MOMOrHe 3a
3ana3BaHeTo Ha NPUPOAHIATE Pecypci W 3a rapaHTupaHe Ha
PELMKNNPaHETO UM MO HauWH, KOWTO 3alyuTaBa YOBELIKOTO
3[paBe 1 OKOHaTa cpefa.
3a noseye MHPOPMALMS 3a TOBaA Kbje MOXETe fja 0CTaBUTe

OTnafbLnTe CU 3a peunknmpaHe, Mong, CBbpPXeTe ce C MecT-
HaTa KOMNaHug 3a CbﬁwpaHe Ha oTnagbLUun. ﬂpOM3BO,D'MTeﬂVITE
W BHOCWUTENINTE He HOCAT OTrOBOPHOCT 3a peuunknvpaxe, Tpe-
TUpaHe ¥ U3XBbpAAHe Ha OKOSIHaTa Cpefa, HUTO AMPEKTHO,
HWTO Ype3 obujectBeHa cuctema.

1 Monga, paspenete bespaspywmTento nspas-
XoABaHUTE ﬁaTepMM W akyMmynatopu, KOMTo He
Ca 3aTBOPEHN B M3N0N3BaHOTO oﬁopy/J,BaHe,
KakTo 1 NnamnuTe, KOUTO MoraT aa bbaat 13-
BafleHn OT W3non3BaHoto obopynsaHe, be3
e Aa 6bﬂ,aT YHWUULOXEHW, 0T U3NON3BaHOTO 0bo-
pyABaHe, npefn fia ro BbpHeTe B MYHKT 3a CbBMpaHe. Ocsex
ako M3MNonN3BaHoTo 060pyﬂBaHe He e 0TAeneHo, 3a Aa ce nofa-
roTBY 3a NOBTOPHa ynoTpeba.

HENDI Polska Sp.z 0.0
3a TexHnyecka nHdOpMaLMs 1 AeKnapaLum 3a CboTBETCTBUE
BIXTe www.hendi.com.

PYCCKUMN

TepMoMeTp LUdppoBoOI C 30HAOM

N2 HENDI 271209

WHcTpykumn

« CHumuTe uexon TepMometpa. Haxmute kHonky (D). Tepmo-
MeTp oTobpakaeT TekylLyto TeMnepaTypy 1 roToB K UCMoNb-
30BaHMio.

Ocobble yka3ahus, Kacawwmecs 6atapeek

OMACHOCTb B3PbIBA! Cyxuie akkymynatopsl He AOMXKHbI
nepe3apsxaTbCs, bpocaTbCs B OroHb MM 3akopaymBaThCs.
He nopsepraiite 6atapen unu npubop Bo3neicTamio akc-
TPeManbHbIX TEMNEPaTyp, HanpuMep, MPAMbIX COMHEUHBIX
nyqeit uau orus. He nowmelaiite n3fenve Ha MCTOYHUK
Harpesa.

Ecnu batapen yxe npoteknu, uasnekute ux u3 barapeitHo-
ro OTCeKa YNCTOI TkaHblo. YTunusmpyiite batapen B cooT-
BETCTBUM C NONOXEHNAMMW. VI3beraiiTe KoHTakTa ¢ npoTeka-
I0LLLeIA KUCNO0TOI akkyMynsiTopa.

Batapen fomkHbl BbiTh yaaneHsl U3 ycTpoiicTBa nepef ero
yTunusaument. He nsBnekaiite BcTpoerHyto batapeto camo-
crosiTesnbHo! OTHeCHTe YCTPOICTBO K KBaNUdULMPOBAHHOMY
cneyuanucry.

Batapen A0AXHBI BbITL yTUAM3MpPOBaHLI 6e3onacHbiM 06-
pasom.

C OCTOPOXXHOCTbIO! Mpu HenpasunbHoit ycTaHoBke ba-
Tapei CyL|ecTBYeT 0NacHOCTb B3pbiBa. McnonbayiiTe Tosbko
Gatapeu Toro xe TMna. He ncnonb3yiite BMeCTe CTapble u
HoBble baTapey Apyroro TNa oT pa3HbIX NPOVU3BOANTENEN.
Bcerga BcraBnsiite batapen B COOTBETCTBUM C MONSIPHO-
ctbio [+) v (-], Kak nokasaHo Ha pucyHke B akkyMynaTOpHOM
oTceke.

Mpw npornateiBakun Gatapeu MpeacTasAsioT yrposy Ans
XU3HW. XpaHuTe Bce BaTapen B HeLOCTYMHOM Ans neTeil
mecte. [pu npornateiBaknm batapeit HemepneHHo obpaTn-
TeCb 3a MEANLMHCKON NoMOLLb0.

He nossonaiite feTam MeHsTh baTapen.

Ecnu Bbl He cobupaeTech Ucnonb3oBaTh U3fenne B Teye-
HWe ANUTeSIbHOTO BpeMeHH, n3ssekue Batapeu.

.

.

nekTponuTaHne
* 1x1,5B LR&4 wenoynas 6atapes & komnneTe (6e3
noasapaaky)

3amena °F Ha °C:
* EQuHuLy namepeHns MoxHo nsmeHsTb ¢ °F Ha °C, Haxumas
KHonky °C.

CoxpaHeHue TeKyweil TeMnepaTypsl

* B HOPMAJIbHOM pexxnMe HaxmuTe 0AMH pa3 Ha KHOMKY
§E. Ha aucnnee otobpasutes Hagnues ,HOLD". [ins Bo3-
BPaTa B HOPMaNbHbIi PEXIM, HAXMUTE KHOMKY TpW pasa.

Moka3aHue caMoii BbICOKO# M caMoil HU3KOW TeMnepaTypbl

* Y106b1 0TOOpa3uTb caMylo BbICOKYID TeMnepaTypy: B HOp-
ManbHOM pexuMe HaxmuTe [Ba pasa KHOMKY §E . bymer
oTobpaxeHa caMmas Bbicokasi TeMnepatypa. Haxuure kHon-
Ky elle pa3, uTobbl 0T06Pa3UTL CaMylo HU3KYIO TeMnepaTypy.

HaxmuTte KHomKy ele pa3, 4Tobbl BEPHYTbCA B HOPManb-
Hblit PeXUM.

Ynanenue n3 naMATH caMoii BLICOKOI M CaMOii HU3KOW TeM-

neparypsl.

* YTobb1 cbpocKTL CaMylo BbICOKYIO UM CaMylo HU3KYI0 TeM-
nepatypy, HaXMuTe KHOMKy 8=u YAepXuBaiTe B TeueHne
Tpex CekyHf B pexuMe 0TobpaxeHns camoii BbICOKOM Mnu
caMoil HU3KOW TeMMepaTypbl, Noka Ha AUcnee He NosBUTCS
.---". BepHuTeCb B HOPMabHbIN PEXUM.

BHUMAHWE: ecnu ycTpoiicTBO NepecTaeT $pyHKLUOHNUPO-
BaTb AO/KHLIM 06pa3oM, 3ameHuTe batapeo (1,5 B).

lapaHTus

Jiobble pedekTbl, BAMsioLLME Ha GYHKLWOHANBHOCTL Npubopa,
KOTOpble CTaHOBATCA 04eBUAHbIMY B Te4eHMe OLHOMO roda no-
cne nokynku, byayT ycTpaHeHbl nyTem becnnaTHoro peMoHTa
unu 3aMeHbl Npu yCnoBuu, 4To HpMﬁOp 6bin Mcnonb3oBaH 1
06Cﬂy>KVIBaﬂCSJ B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLUMAMU, @ Takxe He
MCNOJIb30BaNcyd He NO Ha3H3a4YeHU UK He NO Ha3Ha4yeHWuto.
Bauwwu 3akoHHble NpaBa He 3aTparusaiotcs. Ecan Ha npubop
PacnpoOCTPaHseTCs rapaHTus, ykaxuTe, rae u Korda oH bbin
HpMOBpETeH, W NPUNOXNTE NOATBEPXAEHNE MOKYNKNA lHanpm—
Mep, KBUTaHuMIo).

B cooTBeTCTBMM C HalLel NOAUTWKOI HenpepbiBHOI paspa-
[ NpoAyKUMM Mbl 0CTaBNdem 3a coboit npaso U3MEHATb
cneudmKaLu NpoaykLunm, ynakoBkn 1 JokymeHTaumn 6e3
npefBapuTeNbHOrO yBEAOMAEHNS.

YTUnu3auus v 3awuTa okpyXxaroLuei cpefbl
— Mpu BbIBoge Npubopa M3 aKcnyaTaumm u3-
Jenne Henb3s YyTUAN3MPOBaTL BMECTe C Apy-
ruMu BbITOBLIMM OTXOAaMI. BMecTo 3Toro B
HeceTe 0TBETCTBEHHOCTb 3a YTMAN3ALMIO Ba-
fr— wero 060pyﬂ,OBaHM~§i AN 0TX0Z0B, Nepefas
L—————1 &0 & HasHaueHHblli nyHKT cbopa. Hecobnio-
ZieHVe 3T0r0 Npasuia MOXeT Nosreyb 3a coboit HakasaHue B
COOTBETCTBUM C NPUMEHUMbIMM NPABUNMN YTUAU3ALMUM OT-
xon08. OTaenbHbIi cbop u nepepabotka Bawero obopyaosa-
HUS 191 OTXOLOB BO BPEMS YTUAM3ALMM MOMOXET COXPaHUTL
NpUpOAHbIE pecypcbl U obecneynTb ero nepepaboTky Takum
06pa3soM, uTobbl 3alLMTUTL 300POBbLE YesoBeka U OKpyxaio-
Lyio cpedy.
[Ins nony4eHns AONONHUTENBHON MHGOPMALIMK O TOM, TAe Bbl
MOXeTe CAaTb OTXOAb! Ans nepepaboTku, obpaTutecs B MecT-
Hyto KoMnaHwio no cbopy otxogos. MponsoauTennt u MMNop-
Tepbl He HecyT OTBETCTBEHHOCTM 3a nepepaboTky, 06paboTky
11 3KONOTMYECKUE YTUAN3ALMIO, KakK HampsMylo, Tak 1 yepes
06LyecTBeHHYI0 CUCTeMy.

r———1 Hepaspywaiouje otaennte otpaboranHbie ba-
Tapen v akKyMynaTopbl, KOTOpble He 3aK/io-
YeHbl B MCNO/Ib30BaHHOE oﬁopyuoaaHme‘ a
TakXxe namnbl, KOTopble MOryT ObITb U3BNEYE-
Hbl U3 MCNONb30BAHHOIO 060pyﬂosanq 6e3
R €ro yHUYTOXeHUd, 0T NCNoNb30BaHHOI0O o0bo-
pynoBaHus nepes BO3BPaToM B NyHKT cbopa. Ecnv ncnone3o-
BaHHOe 060pyfoBaHMe He OTAENEHO ANA MOArOTOBKM K MO-
BTOPHOMY MCNONb30BaHWMIO.

HENDI Polska Sp.z 0.0.

[Ins nonyyenus TexHnyeckol MHdOPMALMM U cepTudMKaTa
COOTBETCTBYS, CBAXUTECH C HAlWMM AUCTpubbioTopoM. Crin-
COK AMCTPMOBLIOTOPOB MOXHO HalTV Ha calite www.hendi.com.



GB:NOTE: This manual is translated from original English
manual using Al and machine translations.

DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen
Originathandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzun-
gen Ubersetzt.

NL:OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de
originele Engelse handleiding met behulp van Al en
machinevertalingen.

PL: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony
z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy
uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.

FR: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel
original en anglais a l'aide de UA et de traductions
automatiques.

IT: NOTE: Questo manuale é tradotto dal manuale originale
ininglese utilizzando lintelligenza artificiale e le tradu-
zioni automatiche.

RO:NOTA: Acest manual este tradus din manualul original
in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR:IHMEIOZH: Auto To eyxelpidio peTappazerat ano 1o
npwToTUNO ayYAIKO EYXELPidLo XpnotponotavTag Al kat
QUTOHATEG HETAPPATELG.

HR:NAPOMENA: Ovaj priru¢nik je preveden iz izvornog
engleskog prirucnika s Al i strojnim prijevodima.

CZ: POZNAMKA: Tato pFirucka je prelozena z pivodni
anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strojovych
prekladd.

HU:MEGJEGYZES: Ez a kézikényv az eredeti angol ké-
zikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi
forditasok segitségével.

UA: MMPUMITKA: Lleit nocibHnk nepeknapaetbes
3 OpUriHaNbHOrO aHNIACbKOro NoCibHMKa 3
BUKOPUCTAHHSAM LUTYYHOTO iHTENEKTY Ta MalLMHHOIO
nepeknagy.

EE: MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on talgitud originaal
inglise keeles, kasutades Al ja masinate tolkeid.

LV: PIEZIME: 57 rokasgramata tiek tulkota no originalas
anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga
intelekta un velas masinas tutkojumus.

LT: PASTABA: Sis vadovas iSverstas i$ originalaus anglu
kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj
vertima.

PT: NOTA: Este manual é traduzido do manual original em
inglés utilizando IA e traducdes de maquinas.

ES: NOTA: Este manual esta traducido del manual original
en inglés utilizando IAy traducciones automaticas.

SK: POZNAMKA: Tato prirucka je preloZena z povodnej
anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a
strojového prekladu.

DK:BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale
engelske vejledning ved hjeelp af Al og maskinoversaet-
telser.

Fl: HUOMAUTUS: Tama opas on kaannetty alkuperdisesta
englanninkielisestd oppaasta kdyttaen tekoalya ja
konek&annoksia.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale

engelske handboken ved hjelp av Al og maskinoverset-

telser.

OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angles-

kega priro¢nika z uporabo umetne inteligence in strojnih

prevodov.

SE: NOTERA: Denna handbok &r éversatt frén den engelska
originalmanualen med Al och maskindversattningar.

BG:3ABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NpeBeAeHo 0T
OPUrNHANHOTO aHMNNICKO PbKOBOACTBO C MoMoLTa Ha Al
1 MaLWMHHMA NPeBoau.

RU:MPUMEYAHME: 310 pykoBoacTBO NepeBefeHo U3
OpUrHANLHOTO PYKOBOACTBA Ha aHTIIACKOM si3bIKe C
ucnonb3oBaHnem MU 1 MalwnHHbIX NepeBofoB.

Sl:

GB: Changes, printing and typesetting errors reserved.

DE: Anderungen und Druckfehler vorbehalten.

NL: Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

PL: Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedow
drukarskich w instrukcji.

FR: Variations et fautes d'impression réservés.

IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione
riservati.

RO: Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli de
imprimare.

GR: Me enwpuAagn alayamv, AaBwv ekTinwong Kat
aToxetoBeaiag.

HR: Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU: Véltozasok, nyomtatasi és beallitasi hibak fenntartva.

UA: Momunku B Apyky Ta apyky 3bepexeHo.

EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.

LV: Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas kludas rezer-
vétas.

LT: Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra
rezervuotos.

PT: Alteracdes, impressao e erros de digitacdo reservados.

ES: Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

SK: Zmeny, tla¢ a chyby preprudenia sd vyhradené.

DK: £ndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserve-
ret.

Fl: Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

NO: Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.

Sl: Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtip-
kanja so rezervirane.

SE: Andringar, utskrift och instéllningsfel reserverade.

BG: 3anaseHu ca npoMeHu, neyaT v TUMOBY rPeLIKy.

RU: M3meHeHus, neyatn u BepCTKM OLWMBKI 3aLuMLLeHbl.
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